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CÓDICES GRIEGOS DE LA UNIVERSIDAD
COMPLUTENSE

Una de las primerascoleccionesde códicesgriegos que se forma
en Españaes la del CardenalCisnerosen la Universidadde Alcalá
de Henaresa principios del siglo xví. Es casi contemporáneaa la
colección de manuscritosgriegos queva adquiriendoel Comendador
Griego Hernán Núñez de Guzmán, quien, habiendo estudiadoen

Bolonia a fines del siglo xv, vuelve a Italia entre 1505 y 1510, con la
idea de lograr un fondo de códiceshelénicosde tema clásico, los
cuales a su muerte en 1553 fueron cedidosa la Universidad de
Salamanca’

Tres causasmotivaron la adquisición de códices griegos para la
librería del Colegio Mayor de San Ildefonso de Alcalá: la creación
de una cátedra de griego, la empresa de la edición de la Biblia
Políglota y la fundación de una biblioteca universitaria, rica tanto
en edicionesgriegascomo en manuscritosde esta lengua.

Fundó Jiménezde Cisneros dos colegios de gramáticos,San Isi-
doro y San Eugenio,en los que se daba,desde1514, clasesde griego

1 A. Tovar, Catatogus codicum graecorum (iniversitatis Satamantinae,Sala-
manca,1963, 8-11.
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a doce alumnos en cada uno, habiendo puesto al frente de esta
cátedra al cretenseDemetrio Ducas, que anteriormentehabía tra-
bajado en Venecia preparandotextos griegos para la imprenta de
Aldo Manucio; habilidad que volvió a ejercitar en Alcalá editando
textos sencillos helénicospara la enseñanzadel griego, como el
poemita Hero y Leandro de Museo y los Iirotenzata de Demetrio
Crisoloras;para lo cual hay que suponerque Ducasaportaraalgunos
manuscritosde Italia o Creta, que hoy no podemosprecisar.

La segundacausa que motivó la adquisición de códices griegos
fue el empeñode editar la Biblia en variaslenguas,que resultó un

«monumento del arte tipográfico y de la ciencia escrituraN. Si la
idea de esta empresallegó a su consolidación en 1510, es natural
que la primera operaciónconsistieraen hacersecon textos griegos
de códices de solvencia,que había que lograr por compra o prés-

tamo.
Así efectivamentesucedió; parte de los códices utilizados en la

Políglota fueron prestadosy otra parte fueron adquiridos por com-
pra, como lo asegurael prólogo de la Políglota, «magnis laboribus
et expensisconquisivimus>’; y en la carta del CardenalCisneros al
Papa León X: «Tam hebraeorumquam graecorum ac latinorum
multiplieem eopiamvariis ex locis non sine summolabore undique
conquisivimus’>.

Veamosahoraen particular los códices griegos que sirvieron de

baseparaestaedición, puestoque partede ellos pasarona la biblio-
teca de San Ildefonso, empezandopor el Antiguo Testamento.

Se conoce documentalmenteque el PapaLeón X prestó dos ma-

nuscritos de la Biblioteca Vaticana en 15132, los cualestienen hoy
allí la signaturaVat. Gr. 330 y 346, ambos del siglo xiíí t que con-
tenían,entre los dos, todo el Antiguo Testamento,menos los salmos
y profetas; fueron devueltosen 1519.

Sabemosigualmente que la Señoría de Venecia mandó copiar
sobre fina vitela parte del texto griego del Antiguo Testamento,a
basede un códice de la colecciónque el CardenalBessariónhabía
donado a la catedral de San Marcos en 1469, cuyo modelo creo

2 R. Devreesse,Codices Vaticani Craeci II, Roma, 1937, 1-2, 23-25.
3 M. Revilla Rico, La Poliglota de Alcalá, Madrid, 1.917, 95-98. Citamos con

frecuencia este magnifico estudio, todavía no superado.
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identificar con el cddex y, que contiene la Biblia completa, según
el catálogode Zanetti~.

La copia fue remitida como obsequio de la Señoría a Cisneros,
según lo aseguraAmbrosio de Morales: «Y cuando gobernabaen
Castilla el Cardenal don FranciscoXiménez y hacía la librería de
este colegio de Alcalá, la Señoría de Venecia le envió por muy

granpresenteuno o dos originales antiguos’>~.

Esta Biblia, que conteníaparcialmenteei Antiguo Testamento,
ya no se conservahoy en la Universidad Complutensede Madrid,
desaparecidaen nuestraguerracivil (1936-1939),pero conocemossu
contenido por las descripcionesantiguasde Villamil y Graux-Martín.

Duda Morales si fueron uno o dos los códices remitidos desde
Venecia; pareceextraño que tan sólo se le remitiera una partedel
Antiguo Testamento,cuandolo natural fuera que se le enviaracom-
pleto; pero de las palabras del prólogo al lector de la Políglota
parece claro que tan sólo se le remitió un códice, «ex Bessarionis
castigatissimo codice summa diligentia transcriptam Illustris Vene-
torum Senatusad nos níisit” ~. Si existió la otra parte y se remitió

en préstamo>no tenemos noticias documentadas.
Para cl texto de los Salmos los forjadores de la Políglota utili-

zaron un códice que ordenó comprar el griego Demetrio Ducas en
1517 del maestro Juan de la Fuente, «porqueera necesariopara la
confección y obra del Cardenal>’~. Este manuscrito de tamaño

pequeño,en octavo, escrito a principios del siglo xvi, se conserva
todavía en la Universidad Complutensebajo la signatura Villamil
n. 23.

Ouedauna incógnita, todavíano despejada,sobre el texto griego
de los Profetasque utilizaron los elaboradoresde la Políglota.No se
tiene la menor noticia, ni existe ni ha existido en los inventarios

A. M. Zanetíl, Creeen D. Marci flíbliolbeca codirum manascripmorunz,
Venetiis, 1740, 14, No existe en el catálogo de Zanetti, de los siete códices
del Antiguo Testamento, uno que contenga las mismas obras de la copia
enviada a Cisneros desdeVenecia, lo cual me hace sospecharque tal vez orde-
nara Cisneros que le copiaran las obras del Antiguo Testamentode los diversos
códicesbíblicos venecianos.

Revilla Rico, p. 29, n. 1.
6 Ibid., p. 96, a. 1.

Ibid., p. 46, n. 2.
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primitivos un códice que contengael texto de los Profetas; por lo

que hay que suponerque utilizaron algún manuscritoprestado,ya
fuera de la Vaticana, ya de la colección del CardenalBessarión,ya

de la Medicea de Florencia o de alguna biblioteca españolaque
poseyeraeste texto griego~

Tocante a los códicesde que se sirvieron para confeccionarel
texto griego del Nuevo Testamento,hay que precisar lo siguiente:
probablementede la Vaticana se envió a Cisneros algunos códices
griegos, como se aseguraen el prólogo al Nuevo Testamento,«non
quaevis exemplaria impressioni hule archetypa fuisse sed antiquis-

sima simul emendatissima.Ouae... Leo X Pontifex Maximus huic
instituto favere cupiens ex Apostolica Bibliotheca educta misit ad

reverendissimumdominum Cardinalem Hispaniae»~.

Hablan algunos autores,sin pruebas,que fueron aportadoscódi-
ces griegos de la Biblioteca Medicea de Florencia, de Grecia, Siria

y otros lugares, pero lo que sí está documentadoes la existencia
de un códice griego del Nuevo Testamentoque conteníalas epístolas
canónicas,llamado Rocliense,por procederde la isla de Rodas,que
cita con mucho encomio uno de los colaboradoresdel texto griego,
Diego López de Zúñiga en su polémicacon Erasmo, «Liber Aposto-
licarum Epistolarum graecus venerandaevetustatis, qui ex insula
Rhodo in Hispaniam allatus, ac deinde patri reverendissimoFran-
cisco Cisnerio Toletano Cardinail et Hispaniarum Primati dono
datus, ejusdem jussu in publica hujus Complutensis Academiae
bibliotheca repositus»~.

Luego este códice, de venerableantigUedad,traído de la isla de
Rodas,y donado al CardenalCisneros,fue entregado,una vez utili-
zado, a la Biblioteca del Colegio de San Ildefonso. Veamosahorasi
logramos su identificación.

Según el inventario de la librería de San Ildefonso de 1512 ~1, se
guardabantres manuscritos griegos del Nuevo Testamento,que sir-

vieron entoncespara la elaboración de la Políglata y devueltos pos-
teriormente a la librería del Colegio Mayor. Tales son, según el

8 Ibid., p. 29. Si fue prestado algún códice de la Marciana, sin duda sería
el codex 1 de Zanetti, magnifico ejemplar en letra uncial de los siglos vrii-íx.

9 Ibid., p. 115. n. 3.
JO Ibid., p. 117, n. 2.
It Archivo Histórico Nacional, libro 1090 F, t. 33.
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citado inventario: «1) Evangeliagraece,2) Apocalypsiset Evangelia
s. Matthei graece,3) Actus Apostolorumet canonicaeepistolae”; sólo
con estos tres códices pudieron los autores del texto griego de la
Políglota componerlocompletamente,sin tener necesidadde pedir
en préstamomanuscritosni a Romani a Venecia,a no ser a causa
de las variantes; ademásque estos tres códicesfueron adquiridos
por el Cardenalen 1512 o antesde esteaño.

Es lógico identificar al códice Rodiensecon el número tercero,
ya que es el único que contienelas epístolascanónicas.Se constata
la existencia de estos tres manuscritosbíblicos más la copia de
Venecia del Antiguo Testamentoen los inventarios de 1523 12 y
de 1526 II; ignoro la razón de por qué en el inventario de 1565 no
aparecenlos tres códicesdel Nuevo Testamento~

Vuelven a aparecertres códices bíblicos en el inventario de
1621 15 que los reseñade este modo: «1) Biblia en griego de mano
en pergamino,un cuerpo; 2) Biblia en griego que contieneel Testa-
mento Nuevo de mano, en pergamino, un cuerpo; 3) Biblia en
griego que contiene el TestamentoViejo, de mano, en pergamino,
un cuerpo’>; esta última se identifica con la copia de Venecia, sign.
Villarnil n. 22. Por lo tanto, ha desaparecidoun códice del Nuevo
Testamento,segúnmi parecerel primero, que conteníalos Hechos
de los Apóstoles y las EpístolasCanónicas.

Yo me atrevoa suponerque este manuscritopudierahaber sido
prestadoa Benito Arias Montano hacia 1570 para la confecciónde
la Políglota de Amberes,como se le prestélos códiceshebreos,hoy
en El Escorial>G. II. 8 y G. 1. 5, ya que aseguraestegran hebraísta
haber utilizado códices complutenses,«Complutensibuspotissimum
in hac parte usi sumus>’, y más tarde no fuera devuelto, como no
devolvió los hebreos.Revisandola lista de códices griegos dejados
en el testamentode Arias Montano al Escorial, aparecendos códices

del Nuevo Testamento: «1) Acta Apostolorum et Epistolae Pauli,
2) Otro sobre Epístolas de San Pablo en tablas coloradas»; éste
existe actualmenteen El Escorial con la signaturaT. III. 17, bello
códice, de los siglos X-Xi; parececlaro que el códice bíblico com-

12 Ibid., libro 1091 F, f. 12,
13 Ibid., libro 1092E, f. 29r-v.
84 Ibid., libro 920 E, ff. 170-171.
15 Ib¿d., libro 6861’, 1. 156.

VI—lS
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plutenseque falta se podría identificar con el número uno, ya que
coincide exactamenteen su contenido; este códice desaparecióen
el incendio de la biblioteca escurialenseen 1671 y yo he identificado
en mi catálogobajo la signaturaH. III. 21 ~

Actualmente, ya no existe en la Biblioteca Complutenseningún
códice del Nuevo Testamento,desaparecidosen el correr de los
tiempos. Su pérdida puedeexplicarse por tres hipótesis: 1) presta-
dos y no devueltos,o también hurtados,cosa corrienteen tiempos
pasados;2) donadosal Conde-Duquede Olivares, que sacó diversos
códicesde la librería de San Ildefonsopara formar su biblioteca IT;

finalmente, tal vez fueran vendidos hacia 1746 al pirotécnico José
VargasTorija para usarsupergaminopara la fabricación de cohetes,
como se hizo con los códicesárabes,bochornososucesoque ha sido
ampliamentedescrito por diversos autores tanto en Españacomo
en el extranjero18

Entramos ahora en el tercer motivo que impulsó al Cardenal
Cisneros a coleccionar códices griegos en Alcalá: el proyecto de
crearuna selecctabiblioteca tanto manuscritacomo impresa en su
colegio mayor de San Ildefonso. En el inventario de 1512 aparecen
veinticuatro obras griegas, de las cuales siete estánmanuscritas,
cuyos títulos son los siguientes,incluyendo los códicesbíblicos cita-
dos: «1) Vocabularium graecumCyrilli (Villamil n. 30); 2) Evangelia
graeca;3) Apocalypsiset Evangelium; 4) Actus Apostolorumet cano-
nicae epistolae; 5) Chrysostomi super Matthaeum(Villamil n. 24);
6) Chrysostomi in Genesim (Villamil n. 25); 7) Vitae Sanctorum
(Villamil n. 26)»; creo que son impresos los restantestítulos, aun-

que a veceses difícil distinguir si se trata de un impreso o manus-
crito, ya que el inventario no lo indica, sino que tan sólo añade a
cada título la palabra graece o graecumlO

Sobre la procedenciade los cuatro códices no bíblicos que hoy
se conservanen la Biblioteca Complutense,de gran antigUedady en
pergamino,ya que tres son de los siglos x-xí y el «Vitae Sanctorum»

16 0. de Andrés, Catálogo de los códices griegos desaparecidosde la Biblio-
teca de El Escorial, Madrid, 1968, 172, n. 394.

17 o. Antolín, Catálogo de los códiceslatinos de la R. Biblioteca del Escorial
II, 364-371; III, 441-443.

18 Revilla Rico, 71-79.
¡9 Archivo Histórico Nacional, libro 10901’, f. 33.
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de mediadosdel siglo xiv, opino que tal vez procedande Venecia,
traídos por Demetrio Ducas, que> en este año de 1512, hacesu apa-
rición en Alcalá y ofrecidosen venta a la librería de San Ildefonso.

No apareceen esteinventario de 1512 el códice del Antiguo Tes-
tamento (Villamil n. 22), tal vez porque no se hubierarecibido aún
esta copia de Veneciao porqueestuvierafuera de la librería, siendo
utilizada por los helenistasde la Biblia Políglota.

Como ya dijimos anteriormente,en 1517 se compró, a petición
de Demetrio Ducas,el Salterio griego (Villamil n. 23), y así aparece
en el inventario de 1523 y 1526, ePsalteriumgraecum»juntamente
con la copia bíblica Veneciana«Biblia graecaen pergamino»; luego
ya son nueve los códices griegos que contiene la librería de San

Ildefonso en 1523.
Entre esta fecha de 1526 y 1565 en que está fechado el cuarto

inventario que poseemos20> ingresaron otros tres manuscritosmás,
conteniendoobras de Claudio Tolomeo, bajo los títulos siguientes:
1) «Explanatio in Ouadripartitum Ptolemaei, graece, de mano»
(Villamil n. 27); 2) «Enarrationes in Ouadripartitum Ptolemaei
graece» (Villamil n. 28); 3) «Quadripartitum Ptolemaei, de mano,
graece>’ (Villamil n. 29); como se puedever, estos tres códices se
conservanactualmente.

Pero, en lo tocantea la procedenciade estos tres manuscritos,
no he encontrado documentos que nos la aclaren con seguridad.
Parecenatural que, si estos tres códices tratan de las obras del
astrónomode Alejandría> fueran de algún erudito o profesor que
se dedicó a estudiarlas o pensabaeditarlas. Yo sospechoque tal
vez procedande la librería del docto teólogo Pedro Ciruelo, cate-
drático de la Complutense,quien, despuésde haber estudiadoen
Salamancay París, explicó teología en Alcalá, muriendoen esta ciu-

20 El CardenalCisnerosequipó a su librería de San Ildefonso con todaso casi
todas las edicionesgriegas salidasde las prensasde Aldo Manucio en Venecia,
de las que todavía queda una parte en la Biblioteca Complutense,a pesar de
habersedistribuido en el siglo pasadoentre las diversas facultades los veinte
mil volúmenesde que constabala Biblioteca de San Ildefonso en Alcalá, de la
que una buena parte se llevó la Facultad de Medicina de San Carlos. Hemos
compulsadoalgunas de estasedicionesaldinas en la Complutense,como Homero
(1480), Psalteriun, (1486); Corinto, de dialectis (1393); Focílides (1495), Opera
oninia 4ristotelis (1495-1498); Aristófanes (1498), Etymologicum magnuin (1499),
Thesaurus cornucopia (1496); Hesíodo (1495), Galeno (1500), etc.
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dad en 1533 21 Publicó, entreotras obras, «Apotelesmataastrologiae
christianae» y «Centilogium resolutionum totius artis iudiciariae»
(Alcalá 1621)> que tanta analogíaofrecencon las obrasde Tolomeo;
es posible que estos códiceslos adquiriera en París o en Italia a
través de algún mercadergriego. A su muerte>en 1533, tal vez los
donara al Colegio de San Ildefonso o fueran compradospor éste
en la almonedade sus bienes

Tal es la historia de esta pequeñacolección de códicesgriegos
que llegó a contar,a mediadosdel siglo xvi, hastadocecódices; no
hay que extrañarsepor su escasonúmero,ya que su rival Salamanca
tampoco fue rica en códicesgriegos, pues las grandes colecciones

estuvieronen poder de particulares,como Hurtadode Mendoza,el
Cardenalde BurgosFranciscodeMendoza,JuanPáezde Castro,etc.;
en general, los códicescomplutenseseran valiosos por su antigúe-
dad; comenzó a disgregarse,desde mediadosdel siglo xvi, con la
desaparicióndel ms. de los Hechos de los Apóstoles y epístolas

canónicas,más tarde los otros dos bíblicos del Nuevo Testamento,
hasta llegar al siglo xx con nueve códices>pero en la guerra civil
española(1936-1939), al quedar los frentes de combateen plena
facultad de Filosofía y Letras de la Ciudad Universitaria, en cuya
Biblioteca se custodiaban,desaparecieronlos dos Crisóstomos del
siglo xi (Villamil nn. 24 y 25) y la Biblia de Venecia(Villamil n. 22),
destrozadosen las trincheras,al parecer~‘ recogiéndoseen ellas, al

21 Aunque la fecha y lugar dc la muerte de Pedro Ciruelo no se ha llegado
a conocer hastaahora a ciencia cierta, a pesarde que modernamentese ase-
gura que murió en Salamancaen 1548, nosotros hemos visto, como lugar y
fecha de su fallecimiento, Alcalá y 1533, en una nota manuscrita del siglo xvi,
según conjeturo, en la hoja final de guarda de la obra de Pedro Ciruelo,
Apotelesmataastrologiae christianae et Centilogium rcsolutionuns totius artis
christianae, Alcalá, 1521, que se conserva en la Biblioteca de Derecho de la
Universidad Complutense,libro que procede del Colegio de San Ildefonso de
Alcalá, como lo pruebanlas armas en oro de este colegio mayor en la tapa
anterior y posterior y la signatura antigua,Est. 141, tabla 7.’, n. 53, en la que
cual hoja se lee: Nació este autor año 1468, de 16 años vino a Salamanca,
16 = 1448, estuvo diez años en Salamanca, 10 = 1494, catorce años en Paris,
14 = 1508, este año vino a Alcalá, estuvo en Alcalá 25, murió en Alcalá 1533.
El año 1510 fue colegial maior y despuésde colegial fueron los 23 años de
Alcalá, 1468 + 42 = 1510. Creo que esta nota tan interesante,si es cierta, acla-
rarla muchos puntos sobre la cronología de la vida del célebre teólogo de
lYaroca.

22 Tal es la versión que nos ha dado el director actual de la Biblioteca
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final de la contienda,una Biblia latina en muy lastimoso estadoy
medio quemada.

Ante la imposibilidad de dar la descripción de tres códicesdes-
aparecidosen fecha tan reciente, hemos determinadoreproducir las
descripcionesde los dos más extensoscatálogosque los describie-
ron en el siglo xíx, el de Villamil y el de los francesesGraux-Martín.
Por lo cual, quedanen la Biblioteca de la UniversidadComplutense
en la actualidadseis códicesgriegos.

Nos hemos atenido en la catalogación de todos estos códices
griegos a las normas que hemos adoptadopara la catalogacióndel
fondo griego de la Biblioteca del Escorial~ y el de la Academiade
la Historia ~, que son en sus líneas fundamentaleslas adoptadas
por los catalagadoresde los códices griegos de la Biblioteca Vati-
cana,como G. Mercati, R. Devreesse,C. Giannellí, P. Camat, etc.

Agradecemosal personalde la Biblioteca Complutenselas facili-

dades que nos han dado para la catalogaciónde este fondo, en
especiala su director, don CesáreoGoicoechea.
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Saec. XVI in., chart., 140 x 100 mm., ff. II. 300, lin. 14. Ordo foliorum:
1-232. 241-272. 233-240. 273-300.

Psalteriumet Cantica cum quattuor orationibus:
1ff. 2.274v) psalteriumin Ka0Ia~saradistributum cum 150 psalmis,

inc. mut. [5LKalkv cnt ~LyV(~CKEtV (ps. 1 y. 5). 2 (ff. 274v~290v)
cantica: Moysis (inter ff. 234~241v) in Exodo et in Deuteronomio
(inter pss. 121-122), Annae, Abacuc, Isaiae, Ionae, Azariae, trium
puerorum, lvlariae Virginis, Zachariae prophetae. 3 (ff. 290v~298)

quattuor orationes: 1) oratio paanitentis,inc. ‘EXá1aóv ~s, Kóptc,

róv &ucrpTaX¿v róv ¿iacorov, des.TtV O9~V ¿Ú~cXTOV 4MX&UOITXUYXVLUV

erq roóq ~1d3vaq; 2) oratio UtOOKOO[tOC?, inc. ‘o Ocóq ~ttyac ¡<al
Oaóuacrroc 6 &VSKS1&y~5TCO &-ya0ooév~ ¡<al ir?ouafg, cIes. esó; óiráp-

X~-~S ¡<al có Uy bóE,av &Va¶t1fltO~iFV xxX.; 3) oratio in Virginem
Mariam, inc. »AoinXa, &vóXuvra, &ttOopa, ¿iypavrs, &yvi~, des. ¡<al

psyaXo¶pclttq 8vo1ta ceO xrX.; 4) oratio in morbum, inc. fl&rsp
&-yta, tarpt, yuyjjv ¡<al o~t&rcv 6 irt~s¡pa~, des. ¡<al OOThP -r¿3v

xat~Co~tvmv 1<01 cot y9~v 8ó¿,av &valrtlnrovzv ¡<tX. (cf. Ch. Baur,

Initia Patrum Graecorum, II, Cittá del Vaticano, 1955, p. 307).

Códice escrito en letra rojiza, grande de la misma mano, a mi
parecer,que la del códice escurialenseX. IV. 22, estandoalgo dete-

riorado por el fuego; hay frecuentesglosas latinas interlineares,tal
vez, escritaspara la utilización en la obra de la Políglota de Alcalá
de Henares; estáfalto al principio de una hoja. Constade 38 cuater-
niones (p’-xc’). excepto el primero de siete folios y el último binión
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(<Re’>); el cuaderno34 (RS’) estácolocado despuésdel 29 (¡<8’) por
un error del encuadernador;señaladoscon letras griegas(menosel
primero y el último) en el ángulo inferior externo de la primera
página de cada cuaderno.Filigrana: balanza (cf. Briquet, n. 2548).
Orlas (fi. 136v.234), títulos, iniciales y números griegos en los már-
genes,en rojo. En blanco: ff. lrv.298.300v.Este códiceingresó en el
Colegio de San Ildefonso en 1517 adquirido por el cretenseDemetrio
Ducas, por el que se pagó 340 maravedises,como consta en esta
partida: «En once de septiembre(de 1517) paguéal dicho maestro
Juan (de la Fuente) trescientosy quarentamaravedíspor un Salte-
rio en griego que compró de el maestroJerónimo Ruiz para la casa
y mandólo Demetrio porque era necesario para la confección y
obra del Cardenal» (Libro del Thesorero, fol. 33v, Archivo de la
Universidadde Alcalá); perteneció al Colegio Mayor de San Ilde-
fonso de Alcalá hasta 1841, en que fue llevado a la Facultad de
Derechodel conventode las SalesasNuevasy en 1858 fue pasado

a la Facultad de Derechode la calle de San Bernardo y en estos
últimos años a la UniversidadComplutensede la Ciudad Universi-
taria de Madrid.

Contratapa:sobreun papelpegado(67 x 43 mm.) se lee impreso:
Biblioteca Complutense¡ Ildefonsina E. C. N.; a mano sobre este
papel: MSS Hebreosy Griegos/ 1, 4, 7; debajo a lápiz: 91-1 (tacha-
do); debajo: no. 23/116-Z-30.F. 1, sobreun papel pegadoy doblado
(150 x 130 mm.) con letra del siglo xvní se lee: Este Psalterio
Griego empiezaen (el) último/verso del primer Psabno teniendodel
pe/núltirno versosolamentela sitiaba cv ¡ último de la vozSt¡<atcov.
Acaba en! el verso tercero del Psa/moCL en estas! ‘VaRT9pLO ¡<aL
KLO&pa, esto es Psalte/rio et cithara, faltándole el versol 5o y 6.0
en que caba su originat./ Tiene al fin tos cánticos de Anna Ma/dre
de Samuel,de Habacu, de Isalasí la oraci¿n de lonas Propheta/,
el cántico de Zacharías, del libro de Da/niel Propheta, el de los tres
Niños, el ¡ de la Virgen, el de Zacharias. Después! tiene quatro

oracionesmuy devotasa Dios! de las cualesla primera empiezaassi/
«Miserere mei, Domine, peccatoris, lasci/vi, publicani, latronis», etc.
Tiene doscilentassesentay quatro hojas; es de bella/nota, mas
difícil de leerse por su antigueldad, en que se registra diversidad
de caracteres/a tos de ahora, como C en lugar de s, nl en lugar de
b y por abreviaturas/, como ~spq.por p~Tapo;. No pone el año!
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ni el nombredel que le escribió, pero se/gún nota indica bastante
antiguedad; siguea tinta por otra mano, tal vez la del catalagador

Villamil, pues parece ser de últimos! del siglo XIII o principios
del XIV. E. 2, margeninferior, Visto 614/ 133/ Libreria del Colegio
ma.or 26 f. E. 67v, tiene el texto tachado.E. 290, hay una nota per-

pendicular, puestaantes de la encuadernacióndel códice, y sin duda

por los autores de la Políglota: C. In versuum distinclione inter
codiceslatinos et graecos magnum ¡ño discrimen invenies. E. 300,
margeninferior, se lee: tiene este libro doscientasnobentay / cinco

fojas utiles. En los folios 2 y 298 tiene las rúbricas de las visitas
de los inquisidoresdando el visto bueno.Cf. Villamil, p. 6, n. 23;
Graux, pp. 129-130; M. Revilla Rico, La Políglota de Alcalá, Madrid,

1917, Pp. 103-104. Paginación modernaa tinta. Encuadernaciónen
cuero sobrecartóncon las armasen oro del CardenalCisnerosen la
tapaanteriory posterior; en el lomo con finos adornosdoradosentre
los nervios se lee: Psalterium ¡ Graecum; debajo M; por una mano

posterior a tinta 166; sobre dos papelitos se lee escrito a tinta 116/
Z. 30; debajo 23.

VILLAMIL N. 26

Aa. 1326 (cf. f. 123v1, mcmbr.(fi. IV chart.), 290 y 215 mt-a., ff. V. 123 (-4- 24fl,
lin. 42.

Menologium dimidii anni, pars prior (september-februarius):sep-

tember (ff. 106v~l22v): dies 9 (inc. mut.) -28 <des. mut4; october:

(ff. 1.9v) dies 10 (inc. muí.) -20 (des. mut.); (fi. l0~18v) dies 25 (inc.

mut.) -29 (des. mu.); november: (ff. 19-43) dies 9 (inc. muí.) -30;

december(f. 43) dies 1-2 (des. mut.); (ff. 44-66) dies 13 (inc. mu.)-

ianuarius: (ff. 66.86v) dies 1-23 (des. muí.); (fi. 87-93) dies 25 (inc.

mu.>-31; februarius: 31; (ff. 93t¶05v) sAjes 1-18 (des. mut3; (f. 123)
dies 29.

Códice escrito con bella letra caligráfica y en tinta rojiza por el

copistaMiguel sacerdotey en el Monte Athos si este copista se iden-

tifica con Miguel 6 KaXo0ti~ (cf. M. Vogel - V. Gardihausen,Die
griecl-zischenSelireiber des Mittelalters uná der Renaissance,Leip-

zig, 1909, p. 312), según la siguiente suscripción(f, 123r-v): Aó~a no
es¿s &Én’iv./flóvnvcc xssp¿~V ~ ~8c pC[3Ro~ ntRct ¡ ot¡<rpoO xúauaxot3
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MtXa?~R [spáo4/ [~]ri ¡te oip? bova¡xrbccxc Lo)<ót/ ¡<al tijq ~rapoóoflS
iruxr18o~ 3Rt1r0 íu¿paq / x&vtt pu0 ¡lot qpo~póq L1~ tvavi[ot>q /
&s pot itpoot4aívotioiv o&oL ¡<a¡<ia< / Róot, 8~ TaóTflV OTpOOOOV

iSq &¡< wayibos / xpáoúna roúrcv ol3svvóúw &riiatai< ¡ p6v~v
tneu0óvouoavceq acxrpptavt/ “Erst ,qú=RB’t(cf. Vogel-Gardthausen,
op. cit., p. 323). Entremediasde las lineas de la subscripciónhay
una escrituraen rojo apenaslegible.

Constade veinte cuaterniones(p’-8’. <-uy’. tc-¡<y) más un folio

(123 al final), el 2 (~‘) 4 (0’), 5 U’) de dos folios, el 8 (uy’), el 14 (¡<a’)
ternionesy el último (f. 123) de un folio, señaladoscon letras griegas
en el ángulo inferior interno y en el ángulo superiorexterno de la
primera y última página de cadacuaderno.Orlas, títulos e iniciales
en rojo. Creo que fue adquirido por el CardenalCisneros, que lo
doné al Colegio Mayor Complutensede San Ildefonso; fue prestado
al Obispo de Plasencia,Pedro Ponce de León, y a su muerte, en
1572, fue devuelto al citado Colegio (cf. f. 1; G. Antolín, La librería
de D. Pedro Poncede León, obispo de Plasencia, en «La Ciudad de
Dios», 80 [1909], Pp. 133.. 407); más tarde, en 1837, pasó a la
Facultadde Derechode las SalesasNuevasde la calle anchade San
Bernardo,y en 1843 a la Universidadde Derechode San Bernardo;
hoy estáen la Biblioteca de la UniversidadComplutensede Madrid.

Contratapa: sobre un papel pegado (67 >< 41 mm.), Biblioteca
Complutense/ Ildefonsina/ E. C. N. (impreso); sigue a mano,1.3.10
MSS.Hebreosy Griegos; debajoa lápiz, 91-1/ n. 26 ¡ 118-Z-34.E. 1,
sobreun papel pegado(210 >< 80 mm.), a tinta, en letra del siglo xix:
Menologium Graecorum o seaCalendario Griego. Este ¡ manuscrito

no tiene principio ni fecha. Contienevidas de Santosy parece ser
de principios del siglo XI1. La forma/ de letra es bellísima, solo

que la tinta encarnada se ha/ hecho en muchas partes inlegible
(sic) = Lázaro Bardón. Va. Don Gerónimo Manrique; por otra mano,
Restituyóseel año de mill ¡ quini.os y setentay dos años; / teníale
el obispo de Placencia. Visto 614. E. II, hay varias firmas de don
Jerónimo Manrique, obispo de Avila (t 1598). F. VV, tiene este libro
ciento veinte y tres hojas; por otra mano, y es de la librería del

colegio mayorde Sant Ildefonsode ¡ Alcalá; 49 N (tachado);debajo,
566/ tiene este libro ciento veintey quatro fojas utiles. F. 1, margen
superior, Visto 1614 123. Hay en el texto algunosnombresde santos
en latín escritosen los márgenesen tinta rojiza, y. g. ff. 6.7.27, etc.
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F. 25, margen inferior, NL¡<6Xaoq boOXoq ecoo.. /~oaxtpov? lú.

dyvoyvov. Ff. 90 y 91, margen inferior, por otra mano, hay una
edición de conmemoraciónde un santo. F. 106, está deteriorado,
roto y sucio, como los ff. 111-123 estándeteriorados,en el margen
superior e inferior, por el fuego. E. 123v, por una mano posterior,

t eEObOa9O~ P&q> 6 HaRaioRóyog ¡ tr& ,qi-y’, N. 1<, ¡t~vl ‘louvI6=
a’ / tr&9rj rflv oypánaq? nóRiv dg da0cvLaaflq? ai niiitiú=¡<tai?;
al lado otra escritura,Mavou~R #v XpiauZ 70=es& JtiCTó~ JBcXOLREt)S

¡<al aóro¡<p&rmp ‘Pú=¡ta(c=v6 flaRaLoRóyog; debajo, ¿b¡a8, ¡<a¡<óg

ct; vó ¿sal.- - eiva~ ~c¿piarog; debajo hay la figura de un personaje
con una mitra o corona en la cabeza.En los ff. 1 y 123V hay varias

rúbricas del visto bueno de los inquisidores en las visitas a la
librería complutense.Paginaciónmodernaa lápiz. Cf. Villamil, p. 7,
n. 26; Graux-Martín, PP. 135-136; ítem Graux-Martín, Fac-similés de

mss. grees d’Espagne, París, 1891, Pp. 103-106, con la reproducción
de las páginas52 y 52v. Encuadernaciónen cuero gris con las armas
en oro del Cardenal Cisneros en el centro de la tapa anterior y
posterior; en el lomo, entre los nervios sobreuna etiquetapegada
se lee, escrito a mano, 118/7/34; debajo sobre un tejuelo rojo, a
mano, 163; en oro MAENOLOG./GRAECORTJM; debajo, en oro,
entre finos adornos dorados,la letra G; debajo sobre un tejuelo
moderno, 26; bajo el último nervio una signatura, creo que del

siglo xvi, E. 1 N. 76.

VILLAMIL Pi. 27

Saec.XVI in., chart., 333 x 230 mm., ff. III. 173, un. 53.

1 Exegesisanonymi vol Procli? in Cl. Ptolemaeiqualtuor libros

de iudicio seu Tetrabiblon: (ff. 1-34) líber 1 (ed. U. Wolf, Basileae,
1559, Pp. 1-52), (ff. 34v~57) liber II, des.&yavicóusvat cSq ¡<al -npóo0cv

&ppt0~ (ib. PP. 53-85 lín. 19), (ff. 57v~96v) líber III (ib. PP. 86-145),
(ff. 97-116) líber IV (ib. PP. 146-180); differt multo ab cd. laudata;
cf. Zuretti, Catalogus codd. astrol., XI, II, p. 97.

2 (ff. 117-172) &TTOVEREO¡taILK& LK xc~v aIg r¿v HctORov ~Qyy~tt-

¡<av HRtoScSpoo,¡<al stápú5v &oxpoR6yc~v, tít. flspi rpiybvou ¡<al
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U,ay¿vou oxl¶EIaros ¡<al r¿5v Rotu&v, inc. Té &¿/ryovov oXii¡ta
&yaOóv tan Kat iJ&XLUTa 84 re ray Atbú¡tó=v¡<al roB A¿ovroq,
des. aórav itpóg rs aórtv Ka’ xp¿g &RR~Xous — f. 169t flapí
okobsc¡rórou ¡<al XPÓv0=v~ú=~q, inc. ‘O -roO oI¡<obcrntétot=-rpónos,
des. aótcp ItpOOVEflTéOV TflV OIKOBEOIIOrtav rCv ~g CGfl~ ypóvnv.

TéRoq xow roO flaúRou &6 tt,~ytoucog roO ‘HRtoB¿poo (cf. des-
criptionem minutatim apud C. O. Zureltí, Catulogus codicum astro-
lorum. Codices Hispanienses,XI, II, Bruxellis 1934, Pp. 94-97.

Son dos obras escritas por dos manos, la segunda,(ff. 117-172)
de letra mayor, aunque encuadernadasconjuntamente,consta en
total de veintitréscuaternionesrepartidos: jf. 1-116) dieciséis(a’-tq’)

cuaterniones,menos el 1, 13 y 14 de siete folios y el último ternión;
la segundaparte (ff. 117-172 = a’-C’) consta de siete cuaterniones,
señaladoscon letras griegas en el margeninferior de la primera y
última página de cada cuaternión,más el reclamo horizontal. Fili-

granas: 1) escalera(cf. Briquet, n. 5927), 2) ballesta (cf. Briquet,
n. 746), 3) corona (cf. Briquet, n. 4656 sim.). Adiciones: ff. 2.lSrv.22.
24, etc. Correcciones: ff. l5.18.36v.87V, etc. Lagunas: fi. 95V..96.107t
Orlas, títulos e iniciales en rojo. En blanco: ff. 96.116v.172v.173v.
Pertenecióal Colegio Mayor de San Ildefonso de Alcalá de Henares,

pasandoa la Facultadde las SalesasNuevasen 1841 y a la Facultad
de Derechode la calle de San Bernardo en 1843; hoy se conserva
en la Biblioteca de la Universidad Complutense,en la sección de
Letras de Madrid.

Contratapa:sobreun papel (66 x 43 mm.) pegadose lee, impreso,
Biblioteca Complutense! Ildefonsina/ E. C. N.; a mano, MSS. He-
breos y Griegos 1.3.1; debajo, a lápiz, 91-1/ ni’ 27 ¡ 117-Z-32. E. 1,
sobre papel (206 x 80 mm.) pegadose lee Paulus et Heliodorus in

Ptoletnaeum.Este volumen/ contiene dos manuscritos. Lo Explica-

ción de los cuatro lib ros/ de Ptolomeo. 2i’ Apotelesmática de las
explicaciones de Paulo/ hecha por Heliodoro y otros Astrólogos.

Estos dos manus/critos están en buen estado y deben haber sido

hechosen/el siglo XV = Lázaro Bardón. F. 1, margenderecho,lib re-

ría del Colegio mayor 46 A’ (esta letra tachaday en su lugar C);
margen inferior, Visto 614 /68/ 199; a un lado las rúbricasdel visto
bueno de las visitas de los inquisidores,que se ven también en el
f. 172. F. 173, parte inferior, tiene ciento setenta y una fojas útiles.
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Paginacióna tinta moderna.Cf. Villamil, p. 7; Graux-Martín,p. 136-
131; Zuretti, Pp. 94-97. Encuadernaciónen cuero gris, con el escudo

en oro del CardenalCisneros y del Colegio Mayor de San Ildefonso
de Alcalá de Henaresen la tapa anterior y posterior; en el lomo

dos tejuelos pegadosmodernamente,sobreel primero (35 x 27 mm.>
se lee 117/ Z ¡ 32; sobre el segundo(38 x 27 mm.>, número 27;

sobre un tejuelo rojo, Paul et ¡ Heliodor ¡ Peolenz (sic); en tinta,
161; debajo, MG; ornamentado todo el lomo con finos hierros
dorados.

VILLAMIL Pi. 28

Saec. XVI mcd., chart., 230 y 173 mm., Ef. V. 207, un. 23.

1 (ff. IV-V) versusde duodecimlocis horoscopi(ed. S. Miller, in
«Notices et extraits des manuscrits de la Bibliothéque National»,
pars 2 (1872], p. 72).

2 CL. PTOLEMAEJ opera: 1) ParaphrasisProcli in Tetrabiblon seu in

quattuor libros de iudicio, Tc~v &aaq’cZc LIPnII¿VCOV fTroXs¡tafq ¡<aL

Buo3tapaxoRouOftt6=cAv ti~ a~oO TETpa~C~X~ cid ro oa9áotEpOV

¡<al aónap«¡<oRoó0~tov¡tcraxatptcLscod.: (ff. 1v~39v) liber 1, praevia
(f. ir-Y) tabula (ed. Procli paraphrasis in quattuor Ptolemaei libros
de siderum effectibus, Basileae, 1554, Pp. 13-78); (ff. 40-741 líber II,

praefixa (f. 39v) tabula (ib. 78-136); (ff. 74.120v) líber III, praemissa
(1. 74) tabula (ib. 137-211); (fI. 121-146) líber IV, praefixa (1. 121)
tabula (ib. 212-255), in fine TéRo~ roO tct~piOu 3c~Ríou ¡<aL r~q

¡<aOóRov irpay¡ta’rsíaq r&v ¶póg / Xópov ouvirEpaoEIafl¡<o)v; 2) (ff.
147.155v) Carpus in centum capitulos (ed. Ae. Boer, Leipzig, 1952,
PP. 5-61), subsequiturPtolemaeiquod fertur epigramma(Anth. Palat.
IX, 577; Heiberg, Cl. Ptolemaei opp. astr. minora, p. CXLVII).

3 (ff. 156.166v) ispl rcúV ¡<aXouptvc=v ¡<évrpú=v¿itavaqop&v rs

¡<al dito¡<Rt¡t&rcov ¡<al r1q &¡<&aTov r~v t~’ r6nmv óvo¡taO[a4 re ¡<al
8ov4twc, inc. ToO C6=btaKou¡<óxRov itap& -rol’; &opovógot’; cf’;
tf3’ ptpn. des. &toreRso¡tart¡<9 covr&4ci tul tó 11907V0=OTtKOV,ítXo;
tpxó¡tsoa (cf. cod. Ese. gr. 14, ff. 146v.148v apud Revilla p. 31;
Coisí. ms. 338, ff. 328~331v apud Devreessep. 323; Zuretti, Catalogus
codicumastrologorum.Codices Hispanienses,XI. II, Bruxellis, 1934,
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p. 97); subsequuntur<f. 166) nomina signorum Zodiaci et septem

astrorum (ed. Zuretti, op. cit, p. 134).
4 (ff. 167.183v) SENTí E~íPIRícI adversusastrologos (esA. J. Mau,

Lipsiae, 1961, pp. 141-162>.

Códice escrito por dos manosdiferentes; la segunda(ff. 147.183v)
con letra mayor que la precedente.Constade veintitrés cuaterniones,
excepto el primero de tres folios, el 18 quinión, del 19 al 22 seniones
y el último de trece folios; señaladoscon el reclamo vertical. Adi-
ciones: ff. 10.32.53.67v, etc. Correcciones: ff. 90V.103v.123v.131,etc.

Esquemas:ff. 33r.v.36rvS7rv. Filigranas: flechas cruzadas(cf. Briquet,
n. 6296), áncora (cf. Briquet, n. 493), escalera(cf. Briquet, n. 5927).
Títulos, iniciales y capitalesen rojo pálido. En blanco: ff. 146v.184.

207v. Pertenecióal ColegioMayor de SanIldefonsode Alcalá, pasando
en 1841 a la Facultadde las SalesasNuevasde Madrid, y en 1848
a la Universidadde Derechode San Bernardo; hoy está en Biblio-
teca de la Universidadde Derechode la Complutense.

Contratapa: sobre un papel (67 x 42 mm.) pegado, impreso,Bi-
blioteca Complutense/Ilciefonsinal E. C. N.; a tinta, MSSHebreos
y Griegos/ 1.3.11; debajo, a lápiz, 72/3 (tachado), 118-63/ ni’ 28/
117-110. F. 1, sobre un papel (155 x 65 mm.) pegadose lee Claudii

Ptoiemaei Spl¿era, itenz Carpos/. Este manuscrito que parece del si-
glo XIV/ es muy correcto y está en buen estadode/ conservación

L¿tzaro Bardón. F. III, Clamlii Ptolemaei/ Sphaera= item Carpos.
F. IV, margensuperior, Librería del Collegio MaYr 34 f (estenr. está
tachado)/ 47f; debajo, las rúbricas de los inquisidores dando el
visto buenoal libro, como se ve tambiénen el f. 183v; margen infe-

rior, Visto 614 (dos veces el 614) ¡ 129. It VV, por una mano del
siglo xvi, Explicatio locorum obscuriorum quadripartiti ptolemei.
F. 207, margeninferior, tiene ciento ochentay cinco fojas útiles. Los

últimos folios están manchadospor la humedad. Hay dos pagina-
ciones antiguas de mano del copista, ff. 1-146 y 1-137, pero moder-
namentese han continuadoa tinta desdeel f. 147 a 207. Cf. Villamil,
p. 7; Graux-Martín, PP. 137-139; Zuretti, p, 97.

Encuadernaciónen piel gris sobre cartón con las armas del
Colegio de San Ildefonso en oro en la tapa anterior y posterior;
en el lomo hay dos tejuelos pegadosmodernamente,en los que se
lee, en el primero (38 x 28 mm), 117/2/10; sobre el segundo(30 x
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20 mm.), 28; sobre un tejuelo en color rojizo, magna! Syntax en

oro, y a pluma el nr. 164; debajo, la letra G; cubren todo el lomo
finos adornos dorados.

VILLAMIL Pi. 29

Saec. XVI med., chan., 295 x 208 mm., ff. IV. 84, un. 34.

CL. PTOLEMAFJ opera: 1) Tetrabiblonseu quattuor libri de judicio:
(fi. 2-21) liber 1, praemissa(f. 1=)tabula (cd. E. E. Robbins,Harvard,
1964, Pp. 2-116), in fine TtXo’; rOO a’ (3t~Riou; (fi. 22~38v) liber II,
praeviaU. 21v) tabula (ib. Pp. 116-218), in fine TARo’; -ros 3’ j3tJ3?Áou;

(fi. 40-64) liber III, praefixa (f. 39) tabula (ib. PP. 220-372), in fine
TARo’; roO y’ JSipR(oc; (fi. 65.78v) liber IV, praemisa(1. 64v) tabula
(ib. PP. 372-458), in fine TARo’; roO 8’ <lt(BX.iou i{at -r~’; ¡<a0oRt¡<~q

npay{iaxsla’; TO=V¶90’; ZUfrOV au¡tltcpac¡t011K65v./T~ e(s4 x&stc.
2) (ff. 79-84) Carpusdivisus in centumcapítulos (cd. Ae. Boer, Leip-
zig, 1952, Pp. 5-61), in fine TARo’;. luxta opínionem Graur-Martín
hic textus transcriptusest ex nonnulla editione Aldina,

Códice escrito en letra rojiza, inclinada hacia la derecha, un
tanto alargada. Consta de trece seniones,excepto el primero, de
cinco folios, y en el último se incluye el folio de guardapara formar
el senión; sin señalesde cuadernos.Adiciones: fi. 3.11.12v,22v, etc.
Correcciones: fi. 4.27rv.34.35v, etc. Lagunas: ff. 4v.5.30v.70, etc. Fili-
grana: escalera(cf. Briquet, n. 5927 sim.). Títulos, iniciales y suma-

rios en rojo, aunquefaltan por olvido las iniciales grandesy deco-
radas de los libros. En blanco: fi. 1’t39’t84~. Perteneci.óal Cole-
gio Mayor de San Ildefonso, trasladándolea la Facultadde Derecho
de las SalesasNuevas de Madrid en 1837 y a la de la calle San
Bernardo en 1843; hoy se guarda en la Biblioteca de la Universidad
Complutensede Madrid.

Contratapa:sobre un papel pegado(66 x 40 mm.) se lee, parte
impreso y parte manuscrito: Biblioteca Complutense¡ Ildefonsina

MSS. Hebreos y Griegos EJ. C.2. N»; debajo, a lápiz, 91-1/ n.0 29/
11S-Z.35.F. 2, Librería del Colegio mayor45 N.; debajo, 45 e; margen
inferior, Visto 614/140; en el folio 2 y 84 hay variasrúbricasde los
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inquisidoresal revisaresta obra en sus visitasy dar el visto bueno.
En la contratapafinal se lee, tiene ochenta y quatro fojas útiles.

Cf. Villamil, p. 7; Graux-Martín, Pp. 134-135; Zuretti, p. 98. Encua-
dernación en cuero gris sobre cartón con el escudo en oro en la
tapa anterior y posterior del Cardenal Cisneros, blasón del Colegio
Mayor de San Ildefonsode Alcalá; en el lomo sobreun papelpegado
modernamentela signatura118/Z¡35; en el tejuelo rojo a tinta> 162;
en letras doradas mayúsculasde la época de la encuadernación
(siglo xvnI?) Ptolemae./Sympera/smatic;debajo, en oro, M; sobre
un tejuelo, n. 29; en el extremo inferior del lomo la signaturapri-
mitiva E.1 (falta lo restante),que era n.

0 70.

VILLAMIL Pi. 30

Saec. X-XI (fI. 336350v, s. xi-xii), membr. (Ef. 1-VI chau. recens), 192 x
155 ram., ff. VL 350, un. 24, col. 2 (fE. 1. 293~294v. 302~304v. 325350v, col. 1).

1 (fI. 1-122) s. CYRILLI ALEXANDRINI* lexicon iuxta viginti quattuor

elementa, Ra,ucov ¡<ar& GToLXELov roO áytou Kop•tRRoo ‘ARc¿,av-
bpsía’;, KaoaiavoO, Aoy-ylvoc qnXoooqou AbOL[oRO’y[a ci’; •t& KB

oToL)(nia. Tó a’ c(p~ai rtap& r¿ &Rd?c= ¿5 Aort ca LU9LO¡<CJ Kai &X9siv
Tó LópIOKELv. tó T90)TOV E¿59E &vbpaq &R9IOTflOLV <‘O~qpo’;, inc.
“Aaro’;... &~Ra~’; ¿vLoL &uRI1PmTÓV oó~ ¡t¿Rava, des.
&xpioa, txpóvtca. T~trotY LEteo, ‘Q’ ¿Srtvt (ut Ese. gr. 621, apud
G. de Andrés, III, p. 259; Coisí. ms. 494, fE. 51-214, apud Devreesse,
p. 372-373; Suppl. gr. 1146> Ef. 82v~175,apud Astruc-Concasty,p. 295;
ignoratur a Drachmann).

2 (Ef. 222v.225v)lexicon Octoteuchi(ut Coisí. gr. 394, ff. 5v~l2, apud
Devreesse,p. 372; cl. ed Fabricius-Harles,Bib¿iotheca Graeca, VI
9798), PP. 641-646).

3 (Ef. 225v~227v)<lexicon Tetrabibli seu Regum> (ut ibidem, fE. 12-
14, apud Devreesse,p. 372; cf. ed. Fabricius-Harles,op. cit, PP.646-
648).

4 (If. 227v~232v) dictiones psalterii seu lexicon psalmorum (ut
ibidem, fE. 17”-23, apud Devreesse,p. 372).
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5 (Ef. 232v.234v) <lexicon Canticorum> (ut ibidem, fE. 23-25, apud
Devreesse,p. 372).

6 (fI. 234v~236v) <lexicon libri Iob> (ut Vat. gr. 344, Ef. 123v.124v,
apud Devreesse,p. 20).

7 (fE. 236v.240) <lexicon Proverbiorurn> (ut Vat. gr. 344 Ef. 124v.

127, apud Devreesse,p. 20).
8 (1. 240v) <lexicon in Sirach> (ut Coisí. gr. 394, ff• 34~-37”, apud

Devreesse,p. 372; item Voss. gr. 0. 63, 1. 163, apud De Meyier,
p. 181),

9 (fE. 240v.242) <lexicon librí Sapientiae>(ut Coisí. 394, fE. 25-27”,
apud Devreesse,p. 372; item Vat. gr. 344, Ef. 127-128,apudDevreesse,
p. 20).

10 (fE. 242-245) <lexicon prophetarumminorum> (ut Coisí. 394,
ff. 34v37, apud Devreesse,p. 372; item Voss. gr. 63, f. 163 apud De
Meyier, p. 181).

11 (ff. 245-246> <interpretatio dictionum Ezequiel Prophetae>(ut
Coisí. 394, Ef. 38-39, apud Devreesse,p. 372; item Vat. gr. 344, Ef. 128v~

129, apud flevreesse,p. 20-21).
12 (E. 246) <lexicon in prophetasmaiores>(ut Coisí. 394, ff, 37w39v,

apudDevreesse,p. 372).
13 (E. 246”) <lexicon in Eccíesiasten>(ut ibidem, E. 25, apud De-

vreesse,p. 372).
14 (Ef. 246”-247) <lexicon in Macchabaeos>.
15 (Ef. 247.249”) <interpretatio nominum propiorum Evangelii et

dictiones quae sunt in Evangeliis> (ed. P. de Lagarde, Onomastica
Sacra, 1, Gottingae, 1870, Pp. 174, 5-177, 62).

16 (Ef. 249”.251) <lexicon> Actus Apostolorum (ut Vat. gr. 344,
Ef. 130”-131”, apud Devreesse,p. 21).

17 (Ef. 251-257) <lexicon Epistolarums. Pauli> (ut ibidem, Ef. 131”~
134”, apud Devreesse,p. 31; cE. Boissonade,Anecdota Graeca, III,

pp. 339-353).
18 (Ef. 257.269v) <interpretatio nominum et lectionum quae in

divinis Scripturis reperiuntur: virorum, Eeminarum,fiuminum, apos-
tolorum, civitatum, prophetarum, archangelorum, variorum, etc.>
(cf. Lagarde,op. cit., pp. 173..., 204, 50; E. Rlostermann,Das ono-

mastikon der biblischen Ortsnamen, Leipzig, 1904).
19 (Ef. 269v~280~’) <TOHANNIS PHILoPoNI collectio vocum quae pro

diversa significatione accentumdiversnm accipiunt>, inc. “Ayoq~ T¿
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¡tóooq Itapo¿,óVETai, dyó’; 6 frys¡t¿v óe,úvarat,des. mut. upcoroyó-
yo; fj irpcSr~ tL¡<tot=ca,¶p&rog vS ¡<6910V (ed. P. Egenolff, Joannis
Philoponi collectio vacum, quae pro diversa significatione accentum
diversum accipiunt..., Bratislava, 1880, Pp. 7, 10-15, 55).

20 (fE. 281-292”) <lexicon vocum quaein Demosthenisorationibus

Philippicis et deliberativis occurrunt>, inc. mut. ¡<al Ó[t¿~v añTcDv

gon ¡<al vOy ycvo¡ttvou’; ~ía &avr~v npát,avra;, des. rtapalvrat
LLOBLXOVTaL, OUVTER~; &JIOTER~’; (cf. K. Latte-H. Erbse, Lexica
graecaminora, Hildesheim, 1965> Pp. 140-165).

21 (Ef. 292”-293) <de monetis antiquis>, inc. o a’¡<.Xo’; ~~<ci ~,

b~v&píov H — 6 arar9íp ~~cí O ypaq Foy (cf. E. Hultsch, Metrolo-
gorum scriptorum reliquiae, 1, Lipziae, 1864, p. 278, linn. 8-19).

22 (f. 293) <interpretatioet applicatio Christo textus Exodi> (Ex.
23, 19), OQ< áy~tisig &pva wcR., rolixo EA RÉ-ysig ¿5rt-tva roág it&vraq

ocSo~.
23 5. Epiphanii* 1) (E. 293rv) de metris, inc. I=ópo;oLrou ¡xobu0v

x’ a KAKRflTaL x~ des. ¡<6~oq eliot, ~EOT&)V sp <cf. Hultsch, op.
cit., PP. 140, 260, 11; 273, 10); 2) (E. 294rv) de mensuris,inc. ‘Apyépta

¡<al xaR¡<a or&Opta, ypó¡tpara -y’, &pyúpíog 6 rtRcioq, des. EO-

oap&¡<ovra oxax~pcnv ¿ow(v rourtoruv Fo r~ d Fo y (cf. Hultseh,
op. cit., p. 146).

24 (fE. 294v~295) <interpretatio vocabulorumdeduetisex> xptoLa-
vt¡<~v pL~3R6=v,inc. “Up1Ro;- 4a¡<0=x6;mlv 6ytv, &ráp ~ xOL~oI
AxOccivol, des. 3&p[Svrov’ sISo’; vcup&’;, ¡<úRí¡<a 9t6R~v (ut Urbin.
ms. gr. 157, E. 253, apud Bekker, AnecdotaGraeca, III, p. 1094, n. x;
Laurent. Plut, LVII, cod. XLII, p. 168, apud Bandini, II, p. 419).

25 (fE. 295.302v) <interpretatio dictionum rhetoricarum>,inc.

xnaiac ouvóBouq ¡«sO’ a~ reé’; &pxovraq roO ¡<a~po0 i~p¿xouv
&St¡<aozoy ¡<aOapov... róv ~f1Sapa Bs~ó¡tcvov &puSpóv des.~R~-

Ri~Oa, ?vfjCav naúoaoeaí,A~sxaarí¡<6v Bt¡<aarí¡<óv, ¿írí¡cRnp¿$cav
itpoovsi¡tat (ut Laurent. Plut. LVII, cod. XLII, p. 129, apud Bandini,
II, p. 419).

26 (E. 302”) Kopcúvtg lttR0=vray Osoxvcúcr6=v3t~Rcúv, inc.
va’; ir6vra’; OEoXaPÓKTOUC Róyoog p~cs:g&qpcSvov, des.ÓItSPEÓXE-

oOrn ¡tóXa r¿5 tp¿~, ¿5ORcñ.
27 (Ef. 302”-303) TaV &>J!COV &ITOOTOXCOV ¡<avóvsg o;’ (,cav&,v us’),

¡nc. rEatEn st 6¡ttv u&atv ¿c¡<X~oíaan¡<ot’; ¡<al Raí¡<oi’; ~ij3Ria, des.

Xstp&y r&’; co9ta’; (P. G. 137, 211B 12-C 11).

VI. —16
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28 (E. 303) AMPUILOcHII ICOPJENSIS <iambi ad Seleucum>, .jtpo-

cOi~n1 cod. “Ecbpag mpórspo’;, To~sl8 ó Bsór¿po’;- r~’; St ¡<atvi~’;
oL ¡ttv a’. fltrpou btxovraL-vóúov Rtyouotv (ed. E. Oberg, Amphi-
Iochii Iconiensis iambi ad Seleucum,Berlín, 1969, p. 37, vers. 270;
p. 39, vers. 315-318).

29 (1. 303) <recensioepistolarums. Pauli Apostoli>; subsequuntur
quaedamde nominibus kalendarum,nonnarumet nonnullae senten-
tia anonymae,exceptauna Isidori Pelusiotae(ep. 125 cod.).

30 (E. 303”) nomina sexagintalibrorum Veteris et Novi Testamenti

et librorum deuterocanonicorum(cf. P. G. 137, 215 D 1- 217A 3).

31 THEoDoSIJ MONACHI ET GRAMMATICI epistola ad Theophylactt¡m

presbyterumde vocabulissanctorumfestorumin canonibuss. lohan-
nis Damasceniut Vallicel. ms. 71, Ef. 66-68, apud Martini, Catálogo,
etc., PP.420421); 1) E. 304) s. IouANNIS DWIAscFNI acrostichusin nati-

vitate Christi (P. G. 96, 817 1. 6 a.i. -824A 2]) cum syntaxi huius
acrostichi, ‘Ev sóR&Roi’; psRo=BCai;-r~vioioúTú=y nóyó=v,2) (E. 304”)
eiusdemacrostichusin festo luminum (ib. 825 A 9-12) cum syntaxi
huius acrostichi, I~¡tapov roO ua¡t[BaoiRcóovos-SLBoot ~4ptv. 3)

(E. 304”) acrostichus in festo Pentecostes(ib. 832 B 12 - C 2) cum
syntaxi huius acrostichi, Ei5 Aóys Ostóysvc’;-~ápiv rotg ÓL.rvoaov,
4) (fE. 305-311) lectiones tropariorum interpretatae iuxta elementa
(ed. L. Bachmann,Anecdota Graeca, 1, Leipzig, 1828, Pp. 450-459;
item De SteEani, in «ByzantinischeZeitschrift», XVI (1907), Pp. 58-
66; ed. recenter G. de Andrés, «Carta de Teodosio el Gramático
(s. íx) sobre el léxico de los cánonesde 5. Juan Damascenosegún
el códice Complutense«Villamil =4.’ 30», en Emerita 41 (1973),
PP. 377-395); in fine subsequunturquinque sentcntiae,nonnullae

loannis presbyteri et Nazianzeni.

32 (Ef. 311”-312) lexicon, nescio de quo opere, inc. ‘Avaarabóv
&vaorávrs’;, rsrap-nó¡tsvov s

1c rtp~v tR~Ru06rs’; KSKopSO¡ttx’oL,

tx[azaoy róv ‘áaxcrrov, des. sóCso¡ttvaigKaR0’; ¡<araa¡<¿uaopt-
vaL’;, ¡<o’rt>X~B¿vsg aL roO uoRúitoBo’;.

33 (Ef. 312v.313v) lexicon, nescio de quo opere, inc. ‘>Apxio’; np¿

¡tL¡<9Ot,, MCI ¡<ataXa¡t~3&vct, usuoI6~xo TrEtoOs(p, desgvo’; ¡ttvcxcxv
Ba¡tcúvLcos Avspyst.
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34 (fE. 313”.314’fl aliud lexicon, nesciode quo opere, inc. T¿XaoroO

~tou Qávaro;, &¡<¿qtarov &KoIT(aaqtov noXó, ó¡ioysv&v. des. &vrí-

¡<úbc te,EvayT(aoBs; subsequuntur sex sententiae.

35 (Ef, 314-324) <etymologiae diversae: res pertinentesad mare,
pisces, animalia, aves, agrum, domus; verba habentia praefixum
&x’a, relate ad auctoritatemvel dignitatem,cum praefixo~ncpt,verba
reEerentiaad elocutionemet rhetoricam,ad artesmechanicas,verba
habentiasubfixum -ri~píov, pertinentia ad legumina, semina,medici-
nalia, eccíesiastica,civitates; in fine des. trupoXoyia ¿oxtv el Tfl’;
£uvá¡sevc=’;ro(3 óvó¡tato; ópOórr~q t~, at5roQ roO óvó¡taros Ap¡1n-
vsco¡ttv~. T¿Roq T0v trotjtoRoyí¿5v (cf. ms. lirbin. 157, E. 248, apud
Bekker, AnecdotaGraeca, III, p. 1097, nota x).

36 (Ef. 324~327v) auroRce,íaí,it&0~ XAe,smg ¡<q’, &paral ToV Xóyou

fe,, ¡<aidaí f¿,, uspi ~ap~cspio¡toO. itspt ooRoLKw¡toG.
37 (Ef. 327v~338~’) difficultates et solutiones diversarumlectionum

psalmorum,ex ps. 1 usquead Ps. 29, inc. Ma}ca$o& -noíou slBoo’;

r¿Av xapaycSyov lIap(Ivu¡tov ¶ap& TÓ ¡<rip -ró o~¡tcdvov rpv 9Oopúv,
eles. oay2v Etá ti ¶0 di 1 ~ TO cny¿5 ~j ¶ap& r¿ OciEn OtXsí

4p&pso0aí ró o~( 814’Ooyyov.
38 (Ef. 338v.350v) <difilcultates et solutionesdiversarumlectionum

in operibus s. Gregori Nazianzeni>, ‘E¡< TO) eaoRoyoti cod., inc.

‘Ayácracng floíou st8ou’; T0=v ¡<ar& cfl¡taoiav, trttesrov~ TCV EA
¡<«TU pEnv1~v ¡bfl¡tatL¡<ov, des. Xtycraí R&yog Ka~ el ¡<avaRRi5Xoq r¿Zv
RAe,so=vuRó¡<~ oñroi 8KTO ¡ttp~ ToU Róyot, RA-yovraí, in fine ME.

Segúncreo, este códice provienede la abadíadel Archimandrato
de San Salvadorde Lingua Fari en Mesina (Sicilia), escrito en per-
gamino amarillento, letra pequeñarojiza, bajo línea, espíritusangu-
lares, copiado todo por una sola mano, excepto los Ef. 336.350v, en
letra más grande y escritura más negra. Consta de cuarentay un

cuaterniones,excepto el primero, de dos folios, el 2 ternión, el 38 y
41 de siete folios; sin señalesde cuadernos.Algunos títulos e inicia-
les en rojo. En blanco: E. 324v. Adiciones: Ef. 1.6

155v.56.Correcciones:

Ef. 88.113v.122.123v,etc. Glosas en los márgenes,a veces, en latín,
cf. fi. Iv.l1v.14v.40v etc. Pertenecióa la Biblioteca del Colegio Mayor
de San Ildefonso ya desde1512, en que apareceen el primer catá-
logo de su librería (Archivo Histórico Nacional de Madrid> Univer-
sidades,Alcalá, libro n. 1090-F, E. 34), pasandoen 1841 a la Biblioteca
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de la Universidadde Madrid de las SalesasNuevasde SanBernardo;
más tarde, en 1848, pasóa la Universidadde San Bernardo; hoy se
conservaen la Biblioteca de la UniversidadComplutense.

Contratapa:sobreun papelpegado(68 x 63 mm.) se lee, impreso,
Biblioteca ComplutenseIldefonsina E. C. M; a mano sigue MSS.
Hebreosy Griegos L. 3. 13; debajo, a lápiz, 91-1/ nY 30 ¡ 116-Z-22.
F. III, se lee .SanctíCyrilli Lexicongraecum.Este volu/mencontiene
por el fin del Diccionario de/ San Cirilo muchasetimologiasde palo-

bras/ y nombresde la Biblia del Antiguo y Nuevo¡ Testamentocon
el titulo de Dicciones dcli Octateuchoy ultimamentehay 14 ojas
de otro manuscrito diferente y mas antiguo,! que trata tainhien de
esplicar algunas/ etimologias.Le falta el principio. Tampoco tienen
fecha estosmanuscritos,/pero parecenser del siglo XI o principios
del XII.! Estan en mal estado de conservacion.!El titulo que lleva
al frente la obra! muy deterioradaya, dice traducido: Diccio/nario
Elemental de San Cirilo de Aleflandria; Breve tratado de las veinte/
y cuatro letras por CasianoLongino/filosofo.Lazaro Bardon. F. VI”,
sobre un papel pegado(105 y 70 mm), se lee: Ate,íKov ¡cal Zzoí-

x¿¡ov roil &y(ov/KupLXXou ‘AXse,avbp¿[a’;, KaaíavoD, Aoy/ylvoo
pí?~oa¿9oo‘E-roí¡toXo-yía si’; r&/ ¡=8’cxoíxsta./ Té a’ ¿ipflraL ¶ap&
ró ¿iXqEn, 5 Lan! ~ó EÓploK0=,¡<al &X4~s~v r¿ súp(oicaív. F. 1, está
con la escritura borrosay en parte reescrito,se lee en el margen
inferior: Libreria del Coltegio maior/ 136/ 48 E! 34.0. Se ve en el

margenlateral externo de esteEolio y del E. 356v las rúbricas de los
inquisidores en sus visitas a la librería de la Universidad Complu-

tense. Cf. Villamil, Graux-Martín, PP. 130-134. Paginación moderna,
a lápiz. F. 193 tiene el texto de la columnade la izquierda borrado.
Ene. en cuero gris, con las armas en oro del CardenalCisneros,
escudodel Colegio Mayor de San Ildefonsode Alcalá en la tapaante-
rior y posterior; en el lomo, sobreun papelpegado,116/Z/22; deba-
jo, 5. Cyrilli/Lexicon/ Graecum/ O; más abajo, sobreun papel, 30;
en el borde inferior, sobreun papelcon letra del siglo xvi, El MÓ1;
el lomo está decoradocon hierros muy finos en oro.

VILLAMIL Pi. 22 (DEPERDITUS)

BIBLIA que contiene por este orden el libro de los Jueces,el de
Ruth, los tres de los Reyes,los Paralipómenos,los Proverbios, el
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Eclesiastés,los Cánticos, los dos de Esdras, el de Ester, el de la
Sabiduría, de Salomón,el de Judit, el de Tobías y los tres de los
Macabeos.— Códice escrito en 307 hojas de tersa y fina vitela, de
397 milímetros por 262, con caracterescursivos y a una sola colum-
na, dejandomuy anchasmárgenes.La letra inicial (j=)de la primera
plana es de oro y colores, de laceríasy follajes, no muy caracteri-
zado; a pesar de lo cual, no ha faltado quien le consideracomo
determinantede épocaanterior al siglo xv (Eguren,Memoria citada,
Biblia 6.~ de la UniversidadCentral). Pareceque esta Biblia es la
citadaen el Prologusad lectoremde la Complutense,con estaspala-
bras, referentesa los materialesen lengua griega que se utilizaron
para la publicaciónex Bessarioniscastigatissimocodice summadiii-
gentia transcriptamIlustris VenetorumSenatusad nos misit (Villa-

mil, PP. 5-6).

Graux-Martin E. 1, nY 10

Villamil n. 22, p. 5.

Memoria descritiva de los códices notables conservadosen los
Archivos eccíesiásticosde España, escrita por D. José Maria de
Eguren. Ouvrage couronné.Madrid, in t~, 1859; cf. p. 17: «Créese
que esta Biblia fue remitida por el senadode Venecia al Cardenal

Jiménez de Cisneros. No sería escrita en aquella época,porque el
adorno de la primera plana es anterior al siglo xv, lo que no se
opone a que este códice sea uno de los que remitió la señoríade
Venecia al cardenal».

Catalogue: «Videtur esse unum ex transcriptis, quae ex Bessa-
rionis codice a Venetorumsenatu Emin. Card. Xim. ad bibliorum
missamemoraturin prologo ad lectorembiblior. Complutense.1 vol.
fol. magn... E, 1, nY l0».—Puis, au crayan: «73-2».

Grand in-folio. — En parchemin.— De la fin du XV siécle ou
commencementdu XVIC. — De 307 feuillets.

Dans l’inventaire des bíens de Sant-Ildefonsode la ciudad de
Alcalá dresséen 1523, on lit: «Plut. VIII, in parte inferiori, Biblia
graeca in pergamino».

Reliure en veau plein; jaune rongeátre; fermoirs en cuivre. Sur
chacun des deux plats, des armessurmontéesd’un chápeaud’arche-
véque (?).
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Ancienne marquecolíde sur le premier plat intériur: «Biblioteca
ComplutenseIldefonsina Mss. hebraeosy griegosE. 1, C. 2, N. 1».—
Au dos, sur piéce blanchátre, le titre et It l’encre, le ni’ 158.—
Marque It lUniversité «73-2».— Sur le fol. 1, á la marge intérieure:
«Visto 614». Sur le fol. 2> á la margesupérienre:«Librería de Cole-
guio ma mayor 30 D» (sic) (cf. Villamil, p. 7).

BIRLE

L’ouvrage comprendles Juges,les Rois, les Paralipoménes,les
Proverbes,l’Ecclésiaste, la Cantique des Cantiques,les deux livres

d’Esdras, Esther (la partie qui existe dans l’hébreu), La Sagessede
Salomon, Judith, Tobie, les Macchabées.

Inc. KpíraL. Kai ¿-ytvs-ro ~.tsrá rflv rsXsvrtv ‘loaouaL.
Des. (MaxxctJS). O puo~’; ‘Iapaf1X st’; -roñg &sl xpóvou’;. &Ñv.

(Ch. Graux et A. Martin, Maticessommaires des manuscritsgrecs
d’Espagneet de Portugal, París, 1892, Pp. 125-126; M. Revilla Rico,
La Políglota de Alcalá, Madrid, 1917, Pp. 98-99).

VILLAMIL N. 24 (DEI’rRnhTus)

24. COMENTARIO AL EvANGELIO DE SAN MATEO, POR SAN JUAN CRI-

sÓsroMo.— Al fin tiene el Encomiuma San PedroPI-ziioptocon (Eu¡<o..

jiioy cíg tov a’yíov 1U5T90t, ot, tpiXoum¡cot,) de Juan Diácono, que
ocupa cuatro hojas algo más pequeñasque las restantesdel volu-

men.— Códice escrito a dos columnas,en 207 hojas de pergamino,
de 344 milímetros por 260, con caracteresque acusantan conside-
rable antigúedad, que> según un moderno anotadoranónimo del
siguiente códice, se remonta al siglo x. — El título del Comentario
estáborrado y la inicial iluminada del Encomiumha sido mutilada
(Villamil, p. 6).
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Graux-Martin E. 1> n.0 15

Villamil n. 24, p. 6.

In-folio. — En parchemin.— Du XI« siécle. — De 207 feuillets
écrits.

L’inventaire de 1523 indique: ~in tercio pluteo», au 3o rang> un
«ChrisostomussuperMatheum grece’>.

Méme reliure et mémearmesqu’au ms. de la Bible. Au dos, sur
piéce blanchátre,le titre, et, á l>encre> le n.0 159. Premier plat á

l>intérieur: «Biblioteca Complutense,etc. E. 1 C. 2 =4.5’>. Marque
de l>Universíté «73-2». Marque du Catalogue: «E. 1, nY 15».

Sur le fol 1, vers le haul: «28 C» et d>autre main á la marge
d>en bas: «Visto 614». Au fol. 2, It la marge: «Libreria del Coleguio
mayor 26 C».

1. S~na JEAN CURYSoSTOME, Homéliessur saint Matthieu.

Voici comment le ms. est compaséaujourd’hui:

1.~ Un feuillet, qui était sans donte le deuxiémedu quaternion

a, et qui porte encoreen téte,en onciale... xax& Mar. - - Xóyog a,
puis le titre en minusCule: TaO Av &yioíc irarpóq tj~.uZv >lw&vyot,

&p~ísrLo¡=ó¶ot, KcovavavrLvot,¶ÓXEEng to0 Xpuooarc%ou Cnt4iv~pa

st’; Ma-r0aioy ‘róy cñayysXtct9~v.

Inc. TÓ ~ ‘y&p ¡=aT&TOé~ Ma0i~&q ‘lo&vv~q ¿¡<ovotn~8n KTX.

Des. ‘Evra00a U ‘rij’; q,óoscg rW; eltisrÉpa’; st’; róv oñpavóv

~&XXov. Migne, LVII, col. 15, 1. 30. Montfaucon, p. 3.

2~ Deux Ecuilles faisant partie du quaternionp’, qui se trouvent
relides aujourd’hui entre les quaternionsuy’ et ib’. Ce sont la feuille
extérieure(= fol. 1 et 8), et la feuille 3.« (= fol. 3 et 6) du cahier.
Voici le détail des ¡no, et des des, de cesfeujíleis conservés:

Fol. 1. Inc. Taór~v ¡.tcr& ca9~vs[ag ¶&ofl’; irapaor~oai lvi.
Migne, col. 25, 1. 34 de l’homélie 2; MontE., p. 21.—Des.T¿Sv ¡<«top-

TO f3¡q3Xiov AwáXeos. Migne, col. 27. 1. 13 de l>homélie 2;
MontE., p. 23.

Fol. 3. Inc. QuX&e,p ¡<al ¡=rX.Migne, col. 28, 1. 45 de l’homélie 2;

MontE., p. 26.—Des. flpoo4~pso0ai ¶4)
1iáXsí vp elpsr¿pcp &XX>

&vrtorpó. - - Migne, col. 30, 1. 19 de l>homélie2; MontE.. p. 29.
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Fol. 6. inc. Tfvoq o~v ~vs}csvo¿uc ¿uvnuóvsuasv.Migne, col. 33,
1. 39 de l’homélie 3: Montf, p. 34.—Des. fláXív bcOtywa otEé y&p

KLvtbaEEnq. Migne, coL 35, L 12 de l>homélie 3; Montf., p. 37.
Fol. 8. Inc. ToCyt,v Xu~n~vp tothg wóvouq ~i~8A. Migne, col. 36,

1. 40 de l’homélie 3; MontE., p. 40.—Des. Oó¡c ¿t¡il lxav5’; X5oaí

aótofl róy tu&vra roD ónob~saroyAí& roDro ¡cal ~L. Migne, col. 38,
1. 23 de l’homélie 3; Mont., p. 42.

3Y Quaternionscx’-Xa’ qul paraissenteomplets.CettepartEe com-
prend les homélies 9-41, moins la 20’; il résulte de cette omissions
que 21 est noté Xóyoq ¡c, comme chez les Bénédictins; 22, Xoyoo

¡<a.. ¡<rX., enfin 41, Xoyoa k~
Suivent quatrefenillets d’une autreécriture, de la mémeépoque:

‘lcú&vvov Bía¡cóyou tE~’; jisy&Xi1q ¿¡=¡=X~aLa~KEnyaav¶LvourÓXCÚ=q

tyKG)~floV dg r&v &-yLoV Htrpov r<5v 9íXÓlrrEnxov.
Inc. - - o; ~n=v(sic> ~.tsyior~ roO dy~vo; ~j ówó0~o~g ¡col. 8S1r«L

yavvcilot, fr9top.oq.
S’arréte inachevé an bout de la huitiéme colonne: ¿txootóv

roivt,v r9’; elXí¡dac Vro’; &yEnv Av aCrr9 tfi xo8 a&ka¶o’; &K¡I9, ¿iprí

r¿~v toóXov. (Ch. Graux et A. Martin, Not¿cessommairesdes ma-
nuscrits grecsd>Espagneet de Portugal, París, 1892, Pp. 127-129).

VILLAMIL Pi. 25 (DEPERDITUS)

2. HOMILíAS SOBRE EL GÉNESIS> POR SAN JUAN CRISÓSTOMO.— Son
las treinta primeras que se encuentranen el tomo IV de las Obras
de este santo publicadaspor la Congregaciónde San Mauro (París>
1721).—Códice escrito en 252 hojas de pergamino, de 312 por 245
milímetros, a dos columnasy con caracteressemejantesa los del
códice anterior, de cuya antigUedad debeparticipar. Tiene borrado
el título (Villamil, p. 7).

Graux-Martin E. 1, n.
0 14

Villamíl, n. 25, p. 7.

In-folio. — En parchemin.— Du XY ou do XI.e siécle.— De 250
feuillets.
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L>inventaire de 1523 indique «in tercio pluteo» au 4,o rang un
«Chrisostomusiii Genesim».

Méme reliure et méme armesqu’un ms. de la Bible. Au dos, sur
piéce blanchátre,le titre, et, It l’encre, le nY 160. Anciennemarque:
«Biblioteca Complutense,etc. E. 1 C. 2 =4.6’>. Marque It lUniversité
«73-2». Marque au Catalogue: «E. 1 n.0 14’>.

Sur le plat intérieur de la couverture,on lit: <‘Del siglo x este
y el otro ms. de Juan Chrysost».

11 y a Xcr = 31 quaternionsplus deíix feufllets. En bas du dernier
Eeuillet on lit: Tsrpdbía ¡<rl ‘ároi 4~úXXa o¡~B. Cette indications est
inexacte.Les deux premiers feuillets manquent,ils ont été rempla-
cés, au XIII.« ou mi XIV.« siécle, par un folio en parchemin sur
lequel on a recopié le commencementqui manquait de l>homélie.
Sur ce premier fol. du XIIIY.XIVC siécle: «Visto 614» et sur le fol 2:
«Libreria del Coleguio mayor 30 D».

Tout le ms. esí écrit sur deux colonnes.Dans le cours de chaque
homélie,on lit, It la margesupérieured’une page, un signe de renvoi
suiví de l>instruction qui résulte de ¡‘homélie; l’écriture est alors
une petite onciale, comme clans le Matritensis 0-59.

SAIPiT JEAN C¡rnvsosToME, Les trente premiéres homélies sur la

Genése.
Inc. Xa(pco ¡cal sÓ<ppaLvo

1iat.
Des. Eóapécrco’; aór¿~ BtavócmÉisv ¡cal r¿5 ~itXXoyrí XXX.
Éd. MontEancon,IV, 1-293; Migne, LIII, col. 23-282.
De deuxiémemain, en bas du dernier fol.:

Tsrp&Bux ¡<~9 fbi 4ú\Xa ~É~
8 Le chiffre n’est pas exact.

(Ch. Grauxet A. Martin, Notices sommairesdes manuscritsgrecs
d>Espagne et de Portugal, París> 1892, Pp. 126-127).



II

CÓDICES GRIEGOS DE LA BIBLIOTECA
LÁZARO GALDIANO

Apenas tenemosnoticias sobre el origen de los siete códices
griegos que forman el fondo griego de la rica biblioteca del célebre
coleccionista José Lázaro Galdiano, situada en el Parque Florido
del número 122 de la calle Serranode Madrid. Sabemosque ante-
riormente pertenecierona FernandoSegundo Brieva y Salvatierra,

helenistae historiador, quien, nacido en Madrid en 1845, llegó a ser
catedráticode historia crítica de Españaen la Universidadde Gra-
nada en 1877, pasandoen 1895 a la cátedrade historia modernay
contemporáneade Madrid; fue también profesor de historia de
Alfonso XIII y académicocorrespondientede la Real Academiadc
San Fernando>muriendo en Madrid en 1906. Su publicación más
importanterelacionadacon los estudioshelénicosfue la traducción
de siete tragediasde Esquilo, publicadas en la Biblioteca Clásica
en 1880.

Ignoramos dónde adquirió estos siete códices, tal vez ofrecidos
por algún librero extranjero, procedentesde algún griego emigrado;
cuando fueron catalogadospor Carlos Graux hacia 1890 estabanen
el domicilio particular de Brieva y Salvatierra en la calle de las
Huertas,número 30, pasandoa la muerte de éste, ya sea directa-
mente,ya a travésde algún librero, a posesióndel conocidocoleccio-
nistaLázaro Galdiano,quien dejó a su muerte,en 1947,muy escasas
noticias sobrelos orígenesde su magníficacolección de libros, cua-
dros, alhajas,etc.



CATÁLOGO DE LOS CÓDICES GRIEGOS 251

Estos códicesson de escasovalor, el más interesantees el 6, por
contenerdiversasobrasde tres escritoresde los siglos xvn-xvzn, en
los cualessiglos estáncopiadoslos siete códices; de susprimitivos

poseedoressabemosque el 1.0 y 2/’ pertenecierona PabloBlastares
de Lesbos; los tres códices de la Argenis de Juan Barcley fueron

poseídospor un tal Salimano; el códice 7 pertenecióprimeramente
a Agapio hierodiáconode Chipre y posteriormentea Pablo de Blas-
taresde Lesbos; finalmente, la Ciropediade Jenofonteno tiene nin-
guna marca de poseedorprimitivo.

Al dar la catalogaciónde estoscódicesesperorendir un servicio
a los estudiososdel mundo helénico, tanto por describir detallada-
mente el contenido de estos códicescomo por señalarel emplaza-
miento de esta colección, que ha estado desconocidodesde que la
catalogóGraux hastaahora, como aconteció hace unos años, 1953,
al ilustre codicólogo Marce] Richard, que no logró encontrar en
Madrid el paradero de los códices de ISrieva y Salvatierra para
incluirlos en su obra Répertoiredes bibtiothéqueset des catalogues
de manuscrits-grecs, París, 1958.

BIBLIOGRAFíA

Ch. Graux- A. Martin, NaUcessommairesdes ,nanuscrits grecs d’Espagneet de
Portugal, París, 1892.

INVENTARIO 15466

Saco.XVII cha,-t., 204 x 155 mm., fi. 1. 280 (-~- Sía), un. 15.

5. IOHANNIS CuRvsosroxuethicaex homiliis in epistolis II ad Corin-
thios et ad Ephesios: ‘E¡= roo rptrot, rópou -rcov st’; T~V irpó’;

Kopív0touq fB’ MiíoroXtv ¡<al ‘E<~sc[oo’;. ToD í’;’ ?<¿you. Z-rtXí’; 638
coct; 1 in ep. II ad Corinthios ethica ex homiliis 16-30: (fE. 3-7”)
hom. 16, ethicon: AL& ¶06To xapa¡<c¡=? isQa tul í~ ntapa¡cMoai

6¡v~v-&n¿ n&yrú)y átÁ¿~v (II ad Corinth. 7, 13); sic in ceteris homiliis
adsunt ethica; inc. Nal y&p 1ttya cor(v &yaeóv ¡cal OcoO bctpov
¡ctX. (P. G. 61, 515 lin. 1 a. i. -518), (fE. 7v 15) hom. 17, inc. Ti TO(Vt,V
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xp4tsís -nsyfav; rL EA bícb¡=sí’;¶XoOrov ¡<rL (ib. 520 Un. 33-524);
(Ef. 15’.21) hom. 18, inc. X¡<óxeí ~t~q É’~Y6~n ~v f> Bóvapí’; r9g
ot,yóbot, (ib. 527 lin. 4-530); (Ef. 21t29) hom. 19, inc. Mel roEvov
&¡=píj3oXoycS¡is0a,&XX& &Opóg ¡=tx. (ib. 533 lin. 22-536); (fE. 29t35”)
hom. 20, inc. Z¶ooSáaÚ)esvroivuv rooaúrcq XáPL¶O9 ¡<XX. (ib. 538
lin. 13 a. i -540); (Ef. 36~39”) horn. 21, inc. ToOrov o~v ¡<al f~i¿Zs

iiípnocbusoa¡<ar& SóvaÉitv ¡<XX. (ib. 545 lin. 27-546); (fE. 40.45v) hom.
22, mc. TcLBTc< 8k XtyEn, oñy Yva &¡<oúcogsv kóvov xtX. (ib. 551
un. 5-554); (Ef. 46-54) hom. 23, inc. Mel -yáp ~ioi ró &veoq strtp’; Ir’;

¿S9cog ¡<rX. (ib. 560 lin. 27-564); (Ef. 54’~58”) hom. 24, inc. Asív¿y
y&p el Saaxavia bsívóv, ¡<al Ty1q OtKELaq ¡<XX. (ib. 568 lin. 13-570);
(Ef. 59-65) hom. 25, inc. ASrq y&p el Xa¡rnp& vL¡<~, rocro Ty~ ¿¡<¡cXp-

ola’; ¡<tX. (ib. 573 un. 3-574); (fI. 65-77) hom. 26, inc. ‘O~ot, 0Xt~píq,
¿¡<st ¡<al -itapá¡<Xpot’; ¿Sirou ¶apá¡cXfloig (ib. 579 lin. 28-584); (fE. 77”-
86) hom. 27, inc. Toíiroy Sel ¡<al ½tciq~X&~m

1xsv utya gtv y&p

~yxX~~a ¡<xX. (ib. 586 lin. 9 a. i. -590); (Ef. 86”-95”) hom. 28, inc. Nal
ELXOTEn’; oóbAv y&p &psri9q ¡ca0apcSzspov¡crX. (ib. 592 lin. 16 a.i. -

590); (fE. 96-101”) hom. 29, inc. TOSTO oitX6yxvoo irarpíxo5, ‘r~’;

ot¡cctaq st8o¡=ípi~oaoq¡<XX. (ib. 603 ha. 21-606); (Ef. 102-108”) hom.
30, inc. Méwousv rotvuv ¡cal rov 8oy~¿acovXOórc)V t

9fl> d¡<pf~siav

¡ctA. (ib. 608 lin. 22 a.í. -610). 2 ep. ad Ephesios ethica ex homi-
liis 2 ... 24: (fE. 109-1l8~) hom. 2 (sine ethicon), inc. “AXXa p?~ ~5á0u-
~ &¡cOÓOV-VE’;’ st y&p ¡cal bí’ tautóv tito~st ¡<rl,. (P. G. 62, 19
lin. 25 a.i. -22); (Ef. 119-131”) hom. 3, inc. A~8sa0~isv elg~v ¶11V

¡<¿4’aXf~v, tvvo~acúpsv¡<t~. (ib. 26 lin. iSa. 1.-3D); (fE. 132-141) horn.
4, inc. KA~Otvrsq o5v ¿ir’ ~pyoíq dyaeotq, Fttv04isv ¿rltayra ¡<tA.
(ib. 34 lin. 26-38); (Ef. 141”-146”) hom. 5, inc. ‘Evv6~aoy y&p 6ooy

¿art ¡<ai{óy, ¶oaa&ra roS esos ¡ctA. (ib. 41 lin. 3-42); (fE. 147-155)
hom. 6, inc. MOvrcog y&p bov&panq psy6X~c ¡<rA. (ib. 46 un. 29-50);
(Ef. 155t161v) hom. 7, inc. Toi3roy ¶o[yuv ¡<al el¡ictc uíuáwtseatoóc

¿~Opoús ¡<rA. (ib. 53 lin. 19-56); (Ef. 162.175v) hom. 8, inc. OSStv
~ yuy~q t¡<stv~q ~a¡<aprcSrspov¡ctA. (ib. 65 Un. 22-70>; (fE. 176-
179) hom. 9, inc. Msra8ícSE,c~tsvro(vuv r?v dy&irqv ~poúpbov ydp

¿art ¡<rL (ib. 74 ha. 13-76); (fE. í79v.189v) hom. 11, inc. SC rolvt,v
3ouXó¡zsearon nvsó~xaro’; &itoXaóaiv ¡<-rl,. (ib. 85 hin. 20-88); (fi.
189”-200) hom. 13, inc. ‘H¡u~5v rotvt,y ¿cii ¡n~ &irobóoac0aívS ¶19’;

8u’zaiooóv~c ¡<vA. (ib. 97 lin. 1-100); (fE. 200”-205”) bom. 14, inc. ‘E
c~ppayic cd5’rrj ¿itt roo cró~iaro’; ¡<s(oOEn ¡<rl,. (ib. 104 ha. 17-106);



CATÁLOGO DE LOS CÓDICES GRIEGOS 253

(Ef. 206.215”) hom. 15, inc. ‘A¡<ou¿¶c=aavraCra uáXíora yuvai¡<aq,
aL kv iravil irp&yvarL ¡<IX. (ib. 108 hin. 11-112); (Ef. 216-224”) hom. 16,
Inc. TI -y&p &psXo’;, ditA ~IOL T&’; &¡<6X’0t2q ¡<rX, (ib. 113 hin. 24-116);
(Ef. 224v.232v) hom. 17, inc. M19Bst’; korc=Xáyo; &pyó’; &iró y&p ¶01>

&pyo3 ¡<rX. (ib. 118 hin. 22-122); (fE. 233-236”) hom. 18, inc. ‘Ev-
vó~oov boa fjp-naoaq, boa L¶Xsov¿¡<¶y1oa’; ¡<tX. (ib. 126 hin. 7-128);
(Ef. 237-242) hom. 19, inc. OIEOI ¿ooí’; ~taLbsuo~IE0ar#1v izoXunpay-

~ioCúV19Vr
9~V ¿i¡<aípov ¡<rX. (ib. 133 hin. 29-136); (fE. 242”-260”) hom.

20, inc. floXX~v o~v xpóvoíav itoica¡inOa ¡ciX. (ib. 143 lin. 32-150);
(Ef. 260v~270v) hom. 22, inc. El ¶OIVUV nóXs¡xóg ¿0¶LV, st ToLaural
aL irapa-r&e,siq ¡<IX. (ib. 160 hin. 12-164); (fE. 271-277) hom. 23, inc.
M~8siq tv ¶0 it&OXa ¶01)70 ¿OOLÓV¶mV irpó’; Aiywrrov ¡ctA. (ib. 166
hin. 13-168); (fE. 278”-279”) hom. 24, inc. 4o~~0Cpcv¶o(Vuv, napa¡<aXG5

bs[o64isv r& g5iflicrra ¡<IX. (ib. 175 lin. 4 a.i. -176).

Consta de treinta y ocho cuadernos,la mitad cuaternionesy la

otra mitad terniones,van alternando.No hay señalesde cuadernos.
En blanco: Ef. 1~2v.280rv. Pertenecióa FernandoBrieva y Salvatierra
como constaen el E. 2”: E lil,ris Ferdinandí Brieva/ Salvatierra.

Contratapa: 781 (en rojo); debajo, en negro, 13. F. 1”, margen
superior, Biblioteca Lazaro; debajo, 43-1-15466; debajo, M. 20/1.
E. 3, margeninferior, nombrede un antiguo poseedor,flaóXou BXa-
ox&pn Aso[3(ou róSa 122 N. Paginación,a lápiz, moderna.Cf. Graux-
Martin, p. 142. Encuadernaciónen piel rojiza con una orIa de oro
y en eh centro un escudoovalado con una corona, una cabezade
buey y un águila y las letras lo.ri.A.n., todo en oro.

INVEPTARJO 15467

Saec. XVII chart., 208 x 162 mm., ff. 242, un. 16.

5. IOHANNIS CIIRX’sosToMí ethica ex homiliis in epistohas1 et II ad
Thessalonicenseset ad Timotheum1 et II: ‘E¡< ¶00 ¶S¶&9¶OU TÓEO1).

ToD 4 Xóyou TG5V sI’; relv irpó’; esaoaxovi¡csi’;¿iríaroxelv. XTAXL’;
199 cod.; 1 in ep. 1 ad Thessalonicensesethica ex homiliis 8-11:
(EL 3-14) hom. 8, ethicon: Toliro y&p ñptv Xtyoucv-¶oÓ’; KOLUflOtv¶a’;

(ad Thess. 4, 14), sic in ceteris homiliis habenturethica, inc. <‘O-ray
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o~v raDra ytvflTaL ‘rérs ¡cal el 9mv9l ~ (P. G. 62, 441 hin. 10-446),
(Ef. 14-20”) hom. 9, inc. fl&v¶a 00V Ó1T¿9 ¿¡<¿Cv1’; TpáT¶COE5V fl’; ~CÚfl’;

¡ctA. (ib. 451 lin. 11 a.i. -454), (Ef. 20”-28) hom. 10, inc. Oó TOIVVV

¶0V &IoOavóv¶a r& &~n5vsa0ai x991 ¡ctA. (ib. 457 lin. Sai. -462),
(Ef. 28”-37) hom. 11, inc. Mt-ya -y&p sÁ~<ov rórs 96~5ov ¡<rl,. (ib. 464

hin. 22-468); 2 ad Thessalonicensesep. II ex homiliis 1-5: (fE. 37va42)

hom. 1, inc. Ató, xapa¡<aR¿3,¶&vrs’; oocb60psv ¶oP&G) y¿v¿o0ai

¡<rl,. (ib. 470 hin. 30-472), (Ef. 42-50) hom. 2, inc. Ta5ra stp
19raí utv

irpó’; ¿¡<¿[vot,’;, &puó~si ~ (ib. 476 hin. 27-480), (fE. 50-56”) hom. 3,
inc. l=aOárspy&p ¿nl r&v -yempyc~)v & oirtp[tara ¡<rX. (ib. 482 hin.
9 a.i. -486), (fE. 57-63”) hom. 4, inc. “Apa EEYUXoL ivA’; elaav, st ‘v~
¶Ooaórflv ~XQ~L ¡<rl,. (ib. 489 hin. 19 a. i. -492), (fE. 64-69) hom. 5,
inc. Ti o~v irpó; roó’; jn~ bíbao¡<6Xoug 9101V ¡cIX. (ib. 498 lin. 12-
500); 3 ad Timotheum ep. 1 ex homiliis 1-18: (Ef. 69”-75) bom._1,_inc.

Mh rOCVUV 1tpoCtXG)EEV ¶«1’; ~flTfl0EO1 ¡<IX. (ib. 507 lin. 8-510), (Ef. 75-
81) hom. 2, inc. MáOmEsv TIVE’; ¿ipa o&rol sloí ¡<rl,. (ib. 512 liii 23

a.i. -516), (Ef. 81-85”) hom. 3, inc. ‘Ayain~.owucv rotvuv aÓróv Sí&

ro8 Xpiaro3 ¡crX. (ib. 518 lin. 18-520), (Ef. 85’-91) hom. 4, inc. Ao¿4-
06415V bi~ ¶0V esóv, &PmE¿V ¡<iX. (ib. 523 lin. la. i.-526), (Ef. 91-93”)
hom. 5, inc. Ho\l,& rotau¶ayLvsTai ¡<al v6v ¡c¶l,. (ib. 529 lin. 15-530),
(Ef. 94-100”) hom. 6, inc. fl&aa ¶OLVt,V tutv sé)Q5, LUXaPlO¶LaV ¿X¿TÚ)

¡<rl,. (ib. 531 lin. 22 a.i. -534), (fE. 10l”-104”) hom. 7, inc. “Ovne’; y¿p

ESYáXa ¡<al &vs¡cbiñyn¶a ¡<rX. (ib. 537 lin. 4 a.i. -540), (fE. 104”-lll)
hom. 8, inc. TI X¿ysíg; ‘JtpOOEp)(fl 6sopAv~ roo ecoo ¡<rl,. (ib. 541
hin. 10-544), (Ef. 111-115)hom. 9, inc. ‘A¡<oóoa¶s ¶aora ~rar¿ps’; ¡<al

EnT¿pE’;, ¿)‘; OCM( &1sio0o’; ¡<¶7V. (ib. 546 lin. 18-548), (fE. 115-119)
hom. 10, inc. O(

5¶co rotvuv ~¿3Éisv,¿Sotc EP 3Aa09flEEioOaL r¿ évo[ta

roO OcoD ¡<rl,. (ib. 551 lin. 19-554), (Ef. 119-125)hom. 11, inc. ‘Ae,íóní-
crol roivt,v -ysvó~isOa itepí TflV 101) ~iuO¶fl9LOu 9ul,aM~v (ib. 555
lin. 27-558), (fE. 125-131) honi. 12, inc. flaOXo’; cSVSLBIC¿¶o, ¡<al ob

&ox&XXsís ¡<rl,. (ib. 561 hin. 7 a. i. -564), (fE. 131-135) hom. 13, inc.
‘A¡<oúoars al ltaVTa T¿V xpóVov ¿y ¡<&~toiq Bíarplj3oucaí (ib. 569
lin. iSa. i. -572), (Ef. 135-147) hom. 14, inc. Mel bé’; rol’; nposcraoí

ri9q ‘E¡<¡<Arjokx’; ¡<rl,. (ib. 574 lin. 30-580), (fE. 147-155) hom. 15, inc.
Au& roflro irspi ysévv19’; &¡<oúo)

9¿v ¡<rl,. (ib. 583 hin. 20-586), (Ef. 155”-
160) hom. 16, inc. EJ U -rol’; boóAoíg Doto)’; ¿1t&rat¶s ¡<rl,. (ib. 589
lin 11-590), (fE. 160-165) hom. 17, inc. 4’óym1scv ro[vuv r~v ~(Cav ¶GW

¡<a¡<&v ¡<rl,. (ib. 594 lin. 27 a. i. -596), (fE. 165-169”) hom. 18, inc.
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~t raú-r~; tx¿paOa &l,l,& T~’; idorco=’;¡<rl,. (ib. 598 lin 20 a.i. -600);
4 ad Timotheum ep. II ex homiliis 1-10: (fE. 170-176”) hom. 1, inc. Mt
rolvu-v &Xy&~¿v ¿ni rOL’; b¿ívok rot’; ac¿

4ydirrOvot ao)~pOVLO[l0C

¡<rl,. (ib. 604 hin. 2-606), (fE. 177-186’) hom. 2, inc. TotoGrov eivat
ióv bib&o¡<al,ov xpit 015-ro) ¡<tbco0aí ¡<rl,. (ib. 609 un. 11-614),
(Ef. 186’-193) torn. 3, inc. El U ‘Ovfloí9opo’; ¿ xívbóvot’; uapa~aXc~v
¡<rl,. (ib. 615 hin. 29 a.i. -618), (Ef. 193-200) hom. 4, inc. eta yáp
[lot, dyaurjr~- o¿=¡cEorí Só¿,a¡<-rl,. (ib. 621 Un. lía. i. -624), (Ef. 200-
206) hom. 5, inc. Mt ro[vuv r¿ o~pavtpov r

6 ~aotl,i¡<óv ¡<rX. (ib. 627
hin. 17a. i. -630), (fE. 206v~2l3v) hom. 6, inc. ‘Op&; brt &pxsi ¿X¿y1[lo-

oóvq ¿l,l,¿í4~0¿to«¡<rl,. (ib. 633 liii. 21 a. i. -636), (Ef. 213”-224”) hoin.
7, inc. Mt ro1v~v KaTa4>poVo)psV &l,l,~l,o=v Btbao¡<al,[a ¡«rl,. (ib. 637
hin 11 a.i. -642), (fE. 224”-232”) hom. 8, inc. M

19éai’; o¡KaV5al,í~tc0o)

Aid ro¡g ¶OpVqpOL ¡<rÁ. (ib. 646 lin. 18-650), (fE. 232’-236) hom. 9.
inc. fl¿3’; St ¿kv ‘ti’; &yaittocíe 4n1a1, .rtv twi4>áv¿taV ¡cTA. (Ef. 653

un. 23 a. ~.-656), (fE. 236”-242) hom. 10, inc. [léc, SA Avi TtV X6PW
¿inair&oaoeatXotuóv ¡«rl,. (Ef. 660 lin. 10-662).

Constade treinta y un cuaterniones,excepto el primero, de tres
Eolios, el 15 senión y el último quinión, sin mareas de cuadernos.

En blanco: Ef. 1~2Ñ242v. Ex signs.: 411 Biblioteca Lázaro (en rojo);
432-1-15467/ M. 20 / 2. Perteneció al catedrático español Fernando
Brieva y Salvatierra(t 1906), como constaen eh E. 2v, lE líbris Ferdi-
nandi Brieva ¡ Salvatierra, y anteriormente perteneció a Paulo
Blastares,como consta en la contraportada,‘Dc r3v roO flaúXou

BAaor&p MtruX~vatou. F. 2”, hay un númerode orden La’. F. 3, entre
el título se lee flaól,ou BAaor&p19 9[l,&v cd róxal. Se repite el
nombre de Pablo Blastaresen los folios 85” y 160. Paginaciónmo-
derna, a lápiz. CE. Graux-Martin, p. 142. Encuadernaciónen piel
rojiza con una oria en oro, en el centroun escudoovaladocon una
corona, una cabezade buey y un águila con las letras lo) N AB,
todo en oro.

INVENTARIO 15468

Saec. XVII chart., 230 >< 173 mm., fI. 280, un. 20

IOHANNIS BARCLEY Argenis, prima pars, H ‘Apycvig ‘hn&vvou

Eap¡<Aaíou(3íj3XLov irparov, a’: (fE. 1-114) liber 1, inc. Atv ¿ITpOGKU-
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VOUITEV &KóIli ó KÓO[loq r~v PÓ[l¶v ¡<aL ¿ ‘~¡<aavó’;, des. byteS’;
sí’; rtjv ‘lráXíav ¿[loO pt róv lloXóapxov. TAl,o’; roO irpcbtoo

!BI3Xtoo (cf. cd. latinam íoannis Barclaii Argenis, Lugduni Batavo-
mm, 1630, vel Parisiis, 1622); (EL 116-280) líber II, inc. ‘Firsibel U

6 floXbapXo’; ¿~(oouocv?&nó relv Zíyc¿l,¿av,¡caí ~yt¡tio¿v 6l,ov ró
arpársu~aalto 40J30V.

Constade cuarentacuadernos,veinte senionesy otros veinte cua-
terniones,señaladoscon el reclamo horizontal. En blanco: Ef. 114”-

115v.280v.Ex signs.: Biblioteca Lázaro (en tinta); 43-1-15468a 15470: /
756 (en rojo); 17: M. 20 / 4, 5, 6. Pertenecióal catedráticoFernando
Brieva y Salvatierra(11906), como constaen eh E. 2”: E libris Ferdi-
nandí Brieva ¡ Salvatierra.

F. 1, margensuperior, nombrede un antiguo poseedor,‘E¡c T¿iV

roO ~6¡tvou Zsj3aori~’; ZaXí[l&vou. La primera hoja ha perdido la
mitad y ha sido restauradacon otro trozo de papel en su margen
inferior, y sobreestetrozo más modernoha escrito una mano parte
del texto desaparecido.Está manchadopor la humedaden su parte
superior. Paginación moderna, a lápiz. CE. Graux-Martin, p. 141.
Encuadernaciónen cartón forrado de piel.

INVENTARIO 15469

Saec.XVII chart., 230 x 173 rnnl., f. 365, un. 20.

IOHANNIS BARCLEY Argenis secundapars (cf. cd. latinam loannis
Barclay Argenis,Lugduni Batavorum,1630, vel Parisiis, 1622): (EE. 1-
195”) liber III, inc. Tó l,oíwóv pá TÓ v& A~VTi9K2V 6 At,xoytvpg

uál,iV ¿1’; ‘t¿v r6~poV, des. &T¿ orp6r¿u1za¶oXLapt0~xoV Uo)V
Xio)rav ¿[llttjKE ~taa ¿1’; ró ¡<áarpov, (fE. 197-365) liber IV, inc.
‘EIp rócov bAv ¿r6l,~n~os¡<av¿va’; &nó roé’; Iápb¿íq, des.A[lELVEV,

6 floX6ap~<o’; viKnr
9l’; X~Pk &vríXoytav.

Códice escrito por una sola mano con letra rojiza, manchadopor
la humedad.

Constade cuarentay ocho cuaterniones,excepto el 1, de siete

folios; son senioneslos cuadernos2, 4, 9, 19, 20, 26, 27, 42, 45, y el
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último de nueve folios; señaladoscon el reclamo horizontal. En
blanco: Ef. 196r.v.365v. Pertenecióa FernandoBrieva y Salvatierra

U 1906).
Contratapa: Biblioteca Lázaro ¡ 43-1-15469¡ M. 20 ¡ 5; en rojo,

debajo, 757. E libris FerdinandíBrieva ¡ Salvatierra. Paginaciónmo-
derna, a lápiz. CE. Graux-Martin, p. 141. Encuadernaciónen cartón
formado de papel blanco.

INvENTARIO 15470

Saec. XVII chart., 230 ~<173 mu,., fE. 1. 186. linn. 19-20.

IoHMJNIS BARCLEY Argenis, tertia pars (cf. ad. latinam loannis
Barcley Argenis, Lugduni Batavorum,1630, vol Parisiis, 1622): (Ef. 1-
173) liber V, inc. TéXo; TáVTo)V cl’; óXty&rai’; elktpaig gl,a[3s rÉl,o’;
¿¡<sivo’;. des. dv&~aaa gva ¡<aípóv bisnap[l¿vflV, oóbá [lía bóva[lis,
oóbt ~iia f~X~¡<La 0¿l,ci 0>36019.

Códice escrito con letras rojizas, por una sola mano, manchado
por la humedad.Constade veinticuatro cuaterniones,excepto el 4,
12, 23 seniones,y el último de nuevefolios, señaladoscon el reclamo
horizontal. Correcciones: fE. 26, 41, 114, 120, etc. Adición: E. 83. En
blanco: fE. 185”-186. Perteneció a Fernando Brieva y Salvatierra

(t 1906).
Contratapa:Biblioteca Lázaro ¡ 43-1-15470; debajo, en rojo, 479;

sigue, a lápiz negro, debajo: M. 20/6/ 9. F. 1”, E libris Ferdinandí
Brieva ¡ Salvatierra. F. 1 86”, siguen has siguientesfrasesgriegasdiEi-
ciles de leer: >Erí roO &ptovro ? ¡LECo)V za?’; rc/[rTrspaÉq ¿¡c rivaL’;

¶rL)yaig ¿¡<etv~q o[v¡<¿p bi& spb tiró t¡cctvai’; AV 8o¡<~vov roO
I=ov8il,ou1 ycvift0i¡<a 6 ¿jeMo’; Bt& v& rp¿vioÓ[lcOa ¡ [lOVOV ¡ccxi

póvov [lA ró ¿i< cycqtcba? ¶a¡fl’OSV ? ~pcl, ? Cf. Graux-Martin,
p. 141. Paginaciónmoderna,a lápiz. Encuadernaciónen cartón forra-
do de papel blanco.

VI.—”
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INVENTARIO 16471

Saec. XVIII chart., 220 y fo mm., fI. 202, uin. 24.

1. HERomANI ab excessudivi Marci octo libri (ed. K. Stavenha-
gen, Lipsiae, 1922): (fE. 4-18’) liber 1, (Ef. 19-33) liber II, (Ef. 33”-47)
liber III, (Ef. 47”-58) hiber IV, (Ef. 59”-65”> liber V, (Ef. 66.73”) liber VI,
(fi. 74-84”> líber VII, (Ef. 85-92) liber VIII. In fine T¿Xo’; ¡<al r& O¿¿~S

BÓE,cr.

2. GEutAsIMI BYZANTINI (t 1740): 1) (Ef. 93-98) Ap~~vsLa ci’; tó

r¿raprov T9’; roO e¿obJ,pot,ypa~i~ari¡<~’; 1t¿pí roO r¿XVoKOYL¡<ou
¡itpou’; roO ¡<ará ypa[l[lari¡<91V bíbacxal,Ea, inc. ‘IartoV ~rí 0<5
¡I¿VOV Bat roúq rcyvoXóyouq irt,¡<VOtq ¡<avécí ¡caí ¶apabECyjIaai,
des. ltOifl¶iKKú)V ¡caí ~19ropi¡<caV~íl,ooo~d5v [lEraXctyx&VCLVXóycav;
2) (fE. 98”-136) esob6bot,ypappari¡<fl’; £Loayo)’4~; rZv ¿1’; -rácaapa

ró r¿raprov fj kp¡n~vda ¿en r¿paarpot,roO xpnvartaavro’; Síba-
oi<&l,ou rijs ¡<ar& fl&r[lov axoX~g. K¿L¡xsvov, inc. Ao~irév 8k irapí
CUVrá¿>Eog ¶05V roO Xóyou ¡tcp~v cLir¿ív ypa[l[lari¡<oO, des. ¡caT&

r9jv ¿¡<raOetoaV‘ru~v 8k E11.LIV [ltOoboV l,éyo[l¿v; sequitur scholion
(E. 136’) itspt Xóyou. ‘O Xóyo’; ot,vfcrarat ¡ccSl,oi’;, ¡có[l[laai-d8o),
doca, ,rdeca, Ircícca, avi)ro), &vÓ0o); (E. 138”) irpoo’¡iiov ¿1’; T9~V

Xoyí¡<9~v, inc. “Oca gv¿¡ca roO ¡civdrai ¡<al roíaOra tá -rfj ‘póa¿í,
des. róv ópicrLKóV Xóyov di’; Av f3pa)(Ó X~irrtov (ed. Venetiis, 1757;
ítem, 1804).

3 (EL 139-174) GEORGn SACERDOTIS roO Xouy8oup~ 101) ¿(, ‘¡o)aV-

VLCDV si’; dracav T
9~v l,oyLuÚw roO ‘ApicrortXouq [l¿Oobo’;. flpo-

Bíot¡c
19cíq fjroc stcaycay~ouvrc0c¡aa, inc. Ti ¿en l,oyiidj ¡<al uspí

TC.JV ¶9103V ro~ VOÓ’; AVEpyCiOiV. <H ,r¿p[ r~V oo~íav airoubt 6[l&’;
ÓItObá~stai V¿oi 9¡Xo[laOtar«to¡, des. ~o)nl rijq rpíorn¡orn&roo
Gs6nig 68~-yoó~svoíU, i’j’; rtdca ao4>~a, ~j 86~a ¿1’; &rsX¿urñrou’;
OICOVa’; a~1v (ed. 5. Karatzas, Vindobonae, 1792); sequitur <E. 174)
8ía4~op& ~~o)Vflq. ‘E-ni ¡<ó¡cvou dbeiv, ¿iii d198¿x’o’; r¿psriCsiV-tui

yl,aÓ¡<o)v ¡<o¡<u~3&Cc~V ¡cal ¡<Xá¿¿iv (ed. Rvd. Sehoelí et Guil. Stude-
mund, ihnecdota varia graecaet latina, 1, Berohini, 1886, lin. 1 a. i. -

287 lin. 8).
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4. T¡u~opunu CORYDALLEI (t 1645): 1) (Ef. 176-200) “EKOECLg ‘TtEpl
kitiorol,i>ccav -rú,tcnv. flpoo[gíov. Inc. T9q &IUOUOXfj’; elBó ~xtv ró
8q[lorí¡<óv ¿ItLX%í SA ró ¡<¿wpov, des. ¡<pLveZ •íXouq ¿ iccvpóg ~
xs~o~v -ró it0p. T¿l,o’; r&~v Éniorol,t¡<~v rónca~ (ed. Londini, 1625;
Venetiis, 1786; cf. É. Legrand, Bibliographie hellénique du dix-
septi=inesiécle 1, París, 1894, Pp. 194-200; Annunire de 1’Association
pour l’encouragementdes étudesgreequesen France, 1881> PP. 192-
194); 2) quattuorepistolae: (fi. 200”-201”) prima epistolaad Cyrillum
patr. CP., inc. T¿p~rsí ¡<al C4~a ¡<al 91Yr& TtáVra 6¿l,~tc.t ró djq

elXiaud¶’; &xrivoq, des. irpovola oe[BaO[l.cÚrars, ‘¿ppo)OO, &itó Za¡<úv-
Goo ,ax¡<a’ &rou’; &wó XptaroiJ. eapyflxLcÚvoq. <lOT%tVoLJ, ¶19’;
ú[lS¶¿pÚ; 0E~«G[lic¶flTo’; tX&xío¶o’; SoOl,og, &l,X& irioró’; ecópt-
l,oq ¿ KopubaXsóg; 2) (Ef. 201v.202) epistoha2 ad Dionysium, inc.
Eiizsp itort ¡<aL vDv C¿>X ~~iora ró ‘O~~pLKóV ¿¡<¿¡YO rteaé~a¡<a,
des. roL’; uaqnXoDvrag&airaoov cS’; ¶ap’ ¿[loO. 4’LXot y&p 5V aó¶i~v,

‘A0~vrj0~v ,axL¿>; 3) (E. 202rv) epistola 3 ad eundem, inc. ES oot

ytvotro izoXl,¿3v gvs¡<a uartpcav 1¿pcb•rars ¡<al 4~tXk &ptors, Srt ¡<al
-itcpl T&V &orpoXoyi¡<¿~v, des. r~l,íxaúr~’; [lVflOTEUó[l6vOq irpó4aaiv.

“Eppcooo. ‘AOñvnO¿v, ,axL’;’ &ir¿ XpioroO [lflvóg ¿Xaq>~[3o7Vt~vo’;
st¡<&bi; 4) (E. 202”) epistoha 4 ad Nicomedem hieromonachum
Msra~, inc. “Excí u bE(,i¿V ¡<al f1 &áaracig ¡cal oó -n&vrp ~otxs,
des. mut. ~rap~vsíg re T~V st’; KPelrnV &Ito5y1[l(av auintXou-. - -

Códice copiadopor una sola mano,aunquese notan algunostro-
zos de otra pluma. Constade veintiséiscuaterniones,menosel prime-
ro, de tres folios, el séptimobinión, el 13 de cinco folios, el 14 ternión,
el 21 senión, el 23 de nueve folios, eh 24 y 25 senionesy el último
de tres folios; no hay señalesde cuadernos.Filigranas: 1) corona
con letras y un racimo; 2) letreros en que se lee PALPE IUIOVBDOC ?
Orlas, títulos e iniciales en rojo. En blanco: fE. 1v.2rv.92vA37~138v.Ex
signs.: 482 ¡ 9 ¡ M. 20, 3 ¡ Biblioteca Lázaro. 43-1-16471.Pertenecióa
FernandoBrieva y Salvatierra<1 1906), pasandodespuésLázaro Gal-
diano.

Contratapa: ~v5o) ¿KrosV@piOo x’ ijl,Gov st’; -ró Kovápi roO

‘Ay<ou ¡ !t¡co[lflSsCa’; Sía va..- rov &vbjnov ron; debajo: -rq Xoytca-
T&T4) rícl,air~ ‘Al,se4vBpco. F. 1, hay diversasescriturasde lectores
sin importancia. F. 1”, hay un esquemasobrela oración del Pater
noster. F. 2.v, nombre de un antiguo poseedor,¡cal ró St >Ayair~oo
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¡<Tipa ‘A-yaidou tepobiaxdvoo ¡ Ktntptou, (por otra mano) r& vOy
St flctúXou BXaonr&p~ -roO AsojMou (estanota de posesiónse repite
debajodel E. 4). F. 3v, E libris Ferdinandi Brieva¡ Salvatierra. F. 147,
hay un esquemasobre el ¿VO’; y¿vtx6rcrrov. Contraportadafinal:
,at>4tp. ¡ T9 a’ ¿ps>3poupfot, elcotvneev6 &Ssl,Qóq ~souKoé[l¿xoq ¡
ji¿Lvaq ¿V &a0sveSc ¡<aL 3apur&r~ elutpas nl,e[ou’; to)’; rij’; ¡ 119’;
[laíoo ¿¡<oqu~0ry el[l¿pt~ 5’, ¿Sp~ a’ r9’; fl~tápa’; ¡ ¿y ta¿§rp r~
f
11iép~ &itóScaaiv stxc4isv r9q -roO &ytot, ¡ -n&xa ¿OpTYW ¡ o~TO’;

6k ¡<EKOt1fl~efl fitdp~ raórp ¡ ¿[Os rát,oi Nópio’; 0<5 ‘A&pa&~ rol’;
xóXxoí’;; por otra mano, ,ad2[lOw ¿crca~pEoui§ ¿¡<oi~4O~ fi Ocy6-ri~p
r9q Ma[lpo¿>g Míl,l,ía yuvaíx& ¡ roO rao)V[lfl ¡<aL 6 esó’; v& rpV

dVaircdcfl; por otra pluma, El’; roú’; ,ayvb’ 5s¡<¿~>3ptot, ¡3’ ½xtpa
npao¡<sufl &iráGavs 6 EouXr&v ¡ Ma)(opoá-zfl’; ¡<al &¡3ao(Xst,osv 6
¿5¿l,96’; aúroi3 Ioul,r&v ‘Oo[l¿vflg. Cf. Graux-Martin, PP. 139-141.
Paginacióna lápiz moderna. Ene. en pergamino sobre Cartón.

INVENTARIO Pi. 15484

Saec. XVII-XVIII charí., 220 x 165 mm., pp. III. 688 (+ pp. 396’. 587’),
lina. 12 14.

XENOPIIONTIS Cyropaedia: (PP. 1-107) liber 1, (Pp. 108-177) liber II,
(PP. 178-246) hiber III, <PP. 247-320) hiber IV, des. o~5V ~l,a¡3sv 6

aUreloaq (ed. G. Gemoil, Lipsiae, 1912, p. 213 un. 13), (Pp. 321.418)
líber V, inc. ¡<aUca’; EA 6 ¡<Opo’; ‘Apácnrav (ib. p. 213 un. 14),
<PP. 419-482) hiber VI, (Pp. 483-563) lib. VII, (PP. 564-686) hiber VIII;

in fine, T¿Xo’; r~q ircpt 1=ópouircnScLaq.

Códice escrito en letra de color negrocon frecuentesescolios en
tinta rojiza. Constade cuarentay tres cuaterniones,excepto eh 16
senión y el 19 ternión, sin señalesde cuadernos,perohayun reclamo

en todas las páginas. Orlas e iniciales en tinta rojiza. En blanco:
PP. 687-688. Poseedoranterior: FemandoBrieva y Salvatierra,como
consta en la p. III’: E lib ns Ferdinandi Brieva ¡ Salvatierra, de
quien lo Compró Lázaro Galdiano.

Contraportada: 846, en rojo. F. Iv, Biblioteca Lázaro, a lápiz 43-
¡-15484 (tachado); debajo,a lapicero,M. 20 ¡ 7. F. III’, eh número19.
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Al final hay quince folios en blanco. F. XI del final se lee flap¿X005

ró ¡tavr(Xbo~ ¡cal qtap¿l,eéosi411V &~ó... F. XV del final se lee

¿ ec¿’q toxopó’; ¿iyioq &O&VaToq; debajo, Núpí’; ac5oov
B<ó[lV)ou su/irsf3ay~? ¡<al &lTctEol,Ot,? 9~&v f»~¿~v (sic). Cf. Graux-
Martin, p. 141. Encuadernaciónen cuero rojizo oscuro, sobrecartón.



III

CÓDICES GRIEGOS DE LA COLECCIÓN BARTOLOMÉ MARCH

MARCH CODICE GRIEGO Pi. 1

An. 1579 (cf. fi. 64”. 116”. 160”), chart., 305 y 215 mm., Ef. V (recentes) 160,
fin. 20.

1. In libros sapientialesPohychronii quae dicitur catena (cf.
R. Devreesse,Cha’tnes exégétiquesgrecques, in Dict. de la Bible,
suppl., t. 1, colí. 1158 .. 1164; cf. G. Karo et 1. Lietzmann,Catenarum
graecarunt catalogus, Pp. 310 ss.: 1) (Ef. 1-64) in Eccíesiasten,inc.

T& j5ij~ara ou~xf3oul,&’; o<5 -urpóara¿,iv44a[x’si, des. it&’; &vOpcoiro’;,
&vrl roO ¿ ráXcio’; Kal &vsXXirñ’; (P. G. 93, 628 A 10; ut Vat. Gr.
1521, Ef. 153”-199 apud Giannelhi p. 66; typus 1 apud Karo-Lietzmann,
loe. cit., p. 311; codexnoster ibi non enarratur); in fine TtXo’; obv

es~ &y4 &[n5V; 2) (fE. 65-116”) in Cantica Canticorum, inc. ‘AC[lcX
&0[l&T05V ¡<aXeirai ¿¶ctbel qt&oa fi Gala ypa4n’j, des. ¡<al a<5r~g bi&

ró rél,atox, SUVC[l¿V19’; (P. G. 87, II, 1753C 2; ut Vat. Gr. 1521,
fE. 200-247 apudGiannelhi p. 66; typus 1 apud Karo-Lietzmann,Codex
noster ibi non indicatur); in fine T¿Xoq OÓV e~q~ 4115V.

2 (fE. 117-160”) MICHAEL PSELLI interpretatio in Cantica Cantico-

mm, Bí& CTLXCOV ,rol,traí&n’ itp¿’; róv [3aatXsiov ¡<úpíov Nt¡<1~6pcV

róv Boravi&rrjV cod., inc. ‘E¶eibtrsp -ró píXo[laOAq ró 06V, ¿3 ors-

des. Xpiorós LX¿o)q ytvoiró [01 (P. G. 122, 540A 1,.. 661
Dl).
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Códice copiado en Madrid por Andrés Darmario en noviembre
de 1579: ha primera parte (Ef. 1-64) el día 14 según la siguiente
subscripciónen rojo (f. 64): ‘Viró ‘AVbpkov Aapvapfoo ‘Ernbaupfov
utoD rcO3pyiou slX~9c rtppa Av r7, ~rí ,a4oO’ V05[l[SpLO) ib’ Av
AiabpLl,Xi~ rY~’; ‘lunaxdaq; (en el margen) ~i kx¡<X~o¡aorofl; la se-
gunda parte (fE. 65~116v) el día 12 <E. 116v): Yi~ó ‘Avbp¿ou Aap[la-

p[ou roO ‘Eníbaupiou utoD rscapylou Av 45 ~rsí ,a4~oe’ VOE[l¡3pLcp

en el margen, “AC[larog floxuxpcviou; la terceraparte (Ef. 117-
160”) el día 9 (E. 160”): YirÓ ‘AvBp¿ou tap[laptou roO ‘EÁtíbaup(ou

~iApa’;¿¡l,q4s ,a~oO’ vos~>3pIq 8’ (en el margen) ‘9tl,l,ou.
Constade quince seniones,divididos en tres partes: 1) seis senio-

nes (a’-c’» excepto el último binión; 2) cinco seniones (e/-E’),
excepto eh último binión; 3) cuatro seniones (¿-89, excepto el
último cuaternión; indicados con letras griegas en el Centro del
margen inEerior de ha primera página de cada senión y el reclamo
horizontal en rojo. Orlas, títulos, iniciales y las palabras ¿p[lflvc¿a

y KSL[ISVoV en rojo. Filigrana: cruz latina (cf. Briquet, n. 5683) con
las letras IP o MG, y también la cruz dentro de la figura en forma
de globo sin letras.

Adiciones: EE. 2, 13, 22”.36”, etc. Correcciones: Ef. 5”44i435, etc.
Conjeturas: Ef. 3.33”.40t51, etc. Escolios: Ef. 9.45”AS, 66, etc. Es
probableque estecódice se identifique con eh número 33 dc ha lista
de manuscritosque puso en venta Andrés Darmario en 1587 en su
última venida a España(cf. G, de Andrés, Una venta desconocida

de códices griegos hecha por Andrés Darmario en España en 1587,
«La Ciudad de Dios’>, 178 [19651, Pp. 118-127); tal vez lo adquiriera
de Darmario el Duquede Alcalá, FernandoEnrique de Ribera, guar-
dándoseen su palacio de Sevilla hasta que pasó a ha casa del
ducadode Medinacehi en Madrid, siendo últimamenteadquirido en
1964 por don Bartolomé March, que lo conservaen su magnífica
biblioteca (c/. Miguel Ángel, n. 27, Madrid).

Los cuatro folios primeros son modernosy han sido añadidos
por eh encuadernadorBrugueraen 1969; eh E. 1 es uno doble pegado,
uno en tela y otro en papel. 1K IVrv hay una extensanota de des-
cripción del códice compuestay firmada por Pedro Pericayen Bar-
celona en septiembrede 1969 con algunos errores sobre la proce-
dencia. E. 1, signatura de la Biblioteca del Duque de Medinacell
76-1. F. 64”, margeninferior, Polichronii in Eccíesiastes,pliegos 32,
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r(eale)s 36, ynrs. 11. F. 116”, margeninferior> Cantica (tachado)PoU-
chronii, pliegosr(eale)s 29, mrs. 2. E. 161v (Micha)el Celi. Pliegos 22,
r(eale)s 24, mrs. 20. Cf. A. Paz y Mehia, Documentosdel archivo y
biblioteca del Excm.señorDuquede Medinaceli,Madrid, 1915, p. XX.

Encuadernaciónen piel de lujo, moderna,hecha por Bruguera (Bar-
celona)en 1969, en color verdoso,con títulos en griego en oro en la
lapa anterior y posteriory en latín en la contraportadaanterior y
posterior, y en eh lomo Poly/chro¡nius. ¡ Micha¡el Pse¡llus, y en éste

el año 1578; con estuche.

MARCH. CÓDICE GRIEGO Pi. 2

An. 1608 (cf. f. 3), chart., 208 y 155 mm., ff. II. 46, un. 13.

1 (E. 1) titulus generahislatinus: 5. P. Si. Gregorii episcopiNyssae
epistola ad Theodosíumepiscopumde PythonissaFlaminio Priamo
Lucensi interprete addita est etiam epistola Juliani Apostatae ad
D. Basihium Magnum et ejus responsioad eam eodem interprete.

2 (II. 2-3”) epistola dedicatoria latine: Ferdinando Enríquez de
Ribera dominofamiliae de Ribera duci Alcala, Marquioni Tarifae,etc,
Flaminius Priamus Hucensis sal. ac fel. pl. Matriti prid. kal. apr.
1608.

3 (EL 547”) s. GREGORII NYSSENI de Pythonisa(P. G. 45, 107-114).
4 (fE. 19-30) versio latina de Pythonissa ab Flaminio Priamo

Lucensi (cf. P. G. 45, 107-114).
5 (fE. 31-34) notae in eodemopereab eodem.
6 <Ef. 36-38) epistola 40 ITILLANI ad Basihium latine (cf. P. 0. 32,

342-343).
7 (Ef. 39-42) epistoha41 BAsrLn luliano latine (cf. P. 0. 32, 343-347).

Códice copiadoen Madrid en 1608 para eh Duque de Alcalá, Fer-

nando Enríquezde Ribera por el copista Flaminio PriamoLucense
(cf. M. Vogel - V. Gardthausen,Die griechischenSchreiber des Mit-
telalters uná der Renaissance,Leipzig, 1909 [Bildesheim, 19661,
p. 440), a basede un texto griego de ha Biblioteca Vaticana, según
afirma Príaino en ha dedicatoria,«epístolashascequas e bibliotheca
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illa Vaticana celeberrima decerpsi» (cf. E. 3). Constade siete cua-

terniones, excepto el primer ternión y eh último, de dos Eolios; no
tiene señalesde cuadernos. Filigranas: cruz latina (cf. Briquet,
n. 5704), lleva las letras IP. En blanco: Ef. lv.l8rv.30v.38v.42v~46v. Este
ms. se conservó en la biblioteca del Duque de Alcalá, Fernando
Enríquez de Ribera en Sevilla, pasandomás tarde a poder de la
Casa del Duque de Medinacehi y en 1964 fue comprado por don
Bartolomé March, en cuya biblioteca se conservatodavía sin signa-
tura (c¡. Miguel Angel, n. 27, Madrid).

Contratapa sobre un papel pegado, n. 97, signatura de alguna
biblioteca. F. 1, n. 76-1 (el 1 tachadoy puesto a lápiz encima n. 5)
signaturade la biblioteca del Duque de Medinacell.En los márgenes
del texto griego está la indicación del libro y capítulo de la Biblia
de donde se ha copiado la cita del texto. En todos los Eolios hay
reclamo. El texto griego está dividido en siete secciones,según
númerosromanosah margen.Paginacióna lápiz por mi propia mano.
Encuadernaciónen pergamino con filetes dorados, cuatro florones
doradosen los ángulosy uno en el centro en forma de rombo. En
el lomo, a tinta, 5. Gregorii epist. ad Theod Episc. de Pithonisa;
item alia epistola Juliani; sobre un papel, eh número impreso 92.

Gancxoutro DE ANDRÉs


